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TECHNICAL DATA SPS 140

Oscillating sander 220-240V

Production code 447016 01...
447026 01...
...000001-999999

Frequency 50/60 Hz

Power input 1,2A

Rated input 260W

No-load speed 14700 min !

Orbital travel diameter 1,6 mm

Dimensions of grinding plate 113x 105 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 1,6kg

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60 745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Wear ear protectors!

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745

Vibration emission value a, 8,0 m/s?

Uncertainty K= 1,5m/s?

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organisation of work patterns.

N warninG!

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SANDER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD) of 30mA or less.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended
to wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the
socket.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.qg.
asbestos).

This machine is suitable only for dry sanding.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on
the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class II.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The orbital sander can be used for sanding wood, plastics and
metal.



MAINTENANCE SYMBOLS

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the supply cord of this power tool is damaged, it must be

replac_ed by a specially prepared cord available through the service CAUTION! WARNING! DANGER!

orgamzangn. . . Please read the instructions carefully before starting the
Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should machine.

components need to be replaced which have not been described, ) )
please contact one of our Milwaukee service agents (see ourlistof | A\ | Before doing any work on the machine, pull the plug out
guarantee/service addresses). ©3-~| of the socket.

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state

the machine type printed as well as the six-digit No. on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described

Do not use force.

Accessory - Not included in standard equipment, availa-
ble as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected

under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the separately and returned to an environmentally compa-
directives 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EC, 2006/42/EC and the tible recycling facility. Check with your local authority or
following harmonized standards have been used: retailer for recycling advice and collection point.

EN 60745-1:2009 + A11:2010 I:l Class Il tool. Tool in which protection against electric

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011 shock does not rely on basic insulation only, but in which
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 additional safety precautions, such as double insulation

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 or reinforced insulation, are provided. There being no

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 provision for protective earthing or reliance upon installati-
EN 61000-3-3:2008 on conditions.

c € c E European Conformity Mark
Winnenden, 2014-05-09

}Ir_-’ 2; 4{,“"

v :/

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




TECHNISCHE DATEN SPS 140
Schwingschleifer 220-240V
Produktionsnummer 447016 01...
44702601...
...000001-999999
Frequenz 50/60 Hz
Stromaufnahme 1,2A
Nennaufnahmeleistung 260W
Leerlaufdrehzahl 14700 min !
Schwingkreis-o 1,6 mm
Abmessung Schleifplatte 113x 105 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 1,6 kg
Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betrdgt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a, 8,0m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige

Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

N warnuNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLEIFER

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Ldrm kann
Gehdrverlust bewirken.

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten am Gerét Stecker aus der Steckdose ziehen.

Gerdt nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fern-
halten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Vor jedem Gebrauch Gerat , Anschlusskabel, Verldngerungskabel
und Stecker auf Beschadigung und Alterung kontrollieren. Bescha-
digte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Diese Maschine ist nur fiir Trockenschliff geeignet!

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs-
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch
an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der
Schutzklasse Il vorliegt.
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG SYMBOLE

Der Schwingschleifer ist geeignet zum Fldchenschleifen von Holz,

Kunststoff und Metall.
ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

WARTUNG m
@ Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
A
OB

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschddigt, muss sie
durch eine speziell vorgerichtete Anschlussleitung ersetzt werden,
die iiber die Kundendienstorganisation erhaltlich ist.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.

Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer

Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire - ) . .
Garantie/Kundendienstadressen beachten). J Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Bei Bedarfkann eine Explosionszeichnung des Gerates unter - Erganzung“aus ({em Zu?ehorprogramm. ) .
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf E Elektrogerdte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill

nahme sorgféltig durch.

Vor allen Arbeiten am Gerét Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Keine Kraft anwenden.

dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerdte

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen- sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten

den, Germany angefordert werden. Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-
ben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden

CE-KONFORMITATSERKLARUNG oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter Sammelstellen.

Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vor- Elektrowerkzeug der Schutzklasse Il. Elektrowerkzeug, bei
schriften der Richtlinie 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/ I:l dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht nur

EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten von der Basisisolierung abhangt, sondern auch davon, dass
tibereinstimmt: zusétzliche SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolierung
EN 60745-1:2009 + A11:2010 oder verstdrkte Isolierung, angewendet werden. Es gibt
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011 keine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 c € CE-Zeichen

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
Shad. )
v :/

Alexander Krug / Managing Director

Bevollmdchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPS 140
Ponceuse orbitale 220-240V
Numéro de série 447016 01...
44702601...
...000001-999999
Fréquence 50/60 Hz
Ampéres 12A
Puissance nominale de réception 260W
Vitesse de rotation a vide 14700 min !
Diametre d'oscillation 1,6 mm
Dimension semelle de poncage 113x 105 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 1,6 kg

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de |'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d'émission vibratoire a, 8,0 m/s?

Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les

vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour

d‘autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil

n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

m AVERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions. Le
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci apres
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES
POLISSEUSES

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit pour-
rait provoquer une diminution de I‘oufe.

Les prises de courant se trouvant a l'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux pre-
scriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez
en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la ma-
chine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant
d'intervenir sur I'appareil.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu’il est débranché.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable
d’alimentation a I'arriére de la machine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, le cable de rallonge et |a fiche ne sont pas endom-
magés ni usés. Le cas échéant, les faire remplacer par un spécialiste.
Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépots de poussiéres, p.
ex. en les aspirant au moyen d'un systéme daspiration de copeaux.
Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Cette machine nest prévue que pour le travail a sec.
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BRANCHEMENT SECTEUR SYMBOLES

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé

et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque m ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans contact

de protection est également possible car la classe de protection Il Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise
est donnée. enservice

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS /\ | Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant

‘ o . , o] di it sur Fapparei
La ponceuse vibrante utilisée pour poncer le bois, les plastiques et =] dintervenirsur 'appareil
le métal.

SHIERLEN Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine. &l !l 5'agit 13 de compléments recommandés pour votre

En cas d’endommagement du cable d‘alimentation de I‘outil machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
électrique, le cable devra étre remplacé par un cable d‘alimentation Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans
approprié disponible chez I'organisation d‘assistance technique. les déchets ménagers. Les dispositifs électriques et

Ne pas appliquer de la force.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces électroniques sont a collecter séparément et a remettre
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le aun centre de‘recyclage envue “‘9 leur élimination dans
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service le respect de I'environnement. Sadresser aux autorités
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de I9cales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
garantie et de service aprés-vente). Lemplllac(:ment des centres de recyclage et des points

e collecte.

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six Outil électrique en classe de protection II. Outil électrique
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au D équipé d'une protection contre la fulguration électrique
centre d‘assistance technique ou directement a Techtronic Indust- qui ne dépend seulement de I‘isolation de base mais aussi
ries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. de I'application d‘autres mesures de protection telles

. qu‘une double isolation ou une isolation augmentée.
La connexion d’un conducteur de protection n'est pas
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit prédisposée.
décrit aux ,Données techniques” est conforme a toutes les disposi- c E Marque CE
tions des directives 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/CE, 2006/42/CE
et des documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
v :/

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DATI TECNICI SPS 140
Smerigliatrice ad oscillazione 220-240V
Numero di serie 447016 01...
44702601...
...000001-999999
Frequenza 50/60 Hz
Ampere 12A
Potenza assorbita nominale 260W
Numero di giri a vuoto 14700 min !
Diametro orbite 1,6 mm
Dimensione slitta 113 x 105 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. 1,6kg

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a, 8,0 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s?

AVVERTENZA

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare

della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dellattrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza l'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni

lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

N avverTenzar

E' necessario leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SMERIGLIATRICI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di protezione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio, estrarre la
spina dalla presa di corrente

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Even-
tualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate
da un tecnico.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Le levigatrici orbitali vanno utilizzate solo per la levigatura a secco.

W



COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
divoltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

UTILIZZO CONFORME

La levigatrice orbitale & adatta per trattare superfici piane dilegno,
plastica e metallo.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione dell‘'utensile
elettrico, il cavo dovra essere sostituito con apposito cavo di
alimentazione disponibile presso I'organizzazione di assistenza
tecnica.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di necessita é possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tec-
nica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
Be 10, 71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/CE, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
v e

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

m ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

©

&k =4

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
g disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con

i rifiuti domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici
devono essere raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali
o al rivenditore specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘apparecchio,
estrarre la spina dalla presa di corrente

Non applicare forza.

Utensile elettrico di classe di protezione II. Utensile elettri-
co sul quale la protezione contro la folgorazione elettrica
non dipende soltanto dall‘isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di protezione, come

il doppio isolamento o I'isolamento maggiorato. Non &
predispostoil collegamento di un conduttore di protezione.

c € Marchio CE

O]
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DATOS TECNICOS SPS 140
Lijadora vibratoria 220-240V
Nimero de produccion 447016 01...

44702601...

...000001-999999
Frecuencia 50/60 Hz
Amperios 12A
Potencia de salida nominal 260W
Velocidad en vacio 14700 min !
Radio de las orbitas o 1,6 mm
Dimensiones del plato 113x 105 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 1,6kg

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacién de los valores de medicion segin norma EN 60 745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segdn EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a, 8,0 m/s?

Tolerancia K= 1,5m/s
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la

carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion

durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

N overTenciat

Rogamos leer las indicaciones de seguridad y las instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
AMOLADORAS

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicién.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, seglin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de

proteccién,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como
es recomendable usar protectores auditivos.

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina, desenchufarla de
la alimentacién eléctrica.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de enchufarla.
Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
méquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esté dafiada la méquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una mdscara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

Las lijadoras orbitales son solomente adecuadas para lijar en seco.
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CONEXION ELECTRICA SIMBOLOS

Conectar solamente a corriente AC monofdsica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
Clase de Sequridad II.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lijadora orbital estd disefiada para lijar madera, plastico y metal.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas
entodo momento.

Silalinea de conexion de la herramienta eléctrica estuviera dafa-
da, deberd reemplazarse la misma por una linea de alimentacién
preparada especialmente, la cual puede adquirirse a través de la
organizacion de servicio al cliente.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacién del tipo de méquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo ,Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas re-
levantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/CE, 2006/42/
CEy con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
Shaed. )
v :/

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A
®

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina,
desenchufarla de la alimentacién eléctrica.

No aplique fuerza.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente. Inférmese en las autoridades
locales o en su tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion II. Herrami-
entas eléctricas, en las que la proteccién contra un choque
eléctrico no depende solamente del aislamiento bésico
sino también de la aplicacién de medidas adicionales

de proteccién, como doble aislamiento o aislamiento
reforzado. No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

€ Marca CE
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Por

CARACTERISTICAS TECNICAS SPS 140

rebarbadora de vibracao, 220-240V

Nimero de producao 447016 01...
44702601...
...000001-999999

Frequéncia 50/60 Hz

Amperes 12A

Poténcia absorvida nominal 260W

Ne de rotades em vazio 14700 min !

o do circulo vibratdrio 1,6 mm

Dimensdes da base de lixagem 113x 105 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 1,6kg

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (Incerteza K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incerteza K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissdo de vibragao a, 8,0 m/s?

Incerteza K= 1,5m/s?

ATENCAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratério.

0 nivel vibratério indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode

aumentar consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo

o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibracdes, como por exemplo: manutencao da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

N arenciior

Leia todas as instrucoes de seguranca e todas as instrugdes.
0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura
referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA LIXADORAS

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser prote-
gidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Usar sempre dculos de protecgdo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagéo de luvas de proteccdo, protectores para
0s ouvidos e mascara anti-poeiras.

Antes de efectuar qualquer intervencao no aspirador, desliga-lo
darede.

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na
posicao de desligado.

Manter sempre o cabo de ligacéo fora da zona de ac¢do da méquina.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a méquina, o cabo de ligagdo
a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina sé deve ser
reparada por um técnico especializado.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a sadde e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absorcdo de poeiras e use uma méscara de proteccdo.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a satde (p. ex. ashesto).

Lixadeiras vibratdrias destinam-se unicamente a trabalhos a seco.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e so a tensao de rede
indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede sem
contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de proteccéo ll.
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UTILIZAGAO AUTORIZADA SYMBOLE

Alixadeira vibratéria pode ser usada para lixar madeira, plasticos

ou metal. ;
m ATENCAO! PERIGO!
MAN UTEN([\O

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da Leia atentamente o manua! de instruges antes de
colocar a méquina em funcionamento.

maquina.
Se o condutor de alimentagdo da ferramenta eléctrica estiver dani- | A\ | Antes de efectuar qualquer intervencéo no aspirador,
ficado, ele devera ser substituido por um condutor de alimentagdgo  [©®~| desligé-lo darede.

especial que se vende na organizacdo da assisténcia ao cliente.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes

Milwaukee. Os componentes cuja substituicao ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos

Néo aplique forca.

$. Acessorio - Nao incluido no egipamento normal, disponi-
B vel como acessorio.

de assisténcia técnica). Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo

Se for necessario, um desenho de explosio do aparelho pode ser doméstico. Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser

solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente colect_ados separadamgntg e entregues a uma empresa

da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win- de reciclagem para a eliminagdo correcta. Solicite

nenden, Alemanha, indicando o tipo da méquina e o niimero de seis informacdes sobre empresas de reciclagem e postos de

posicdes na chapa indicadora da poténcia. coltect_a dde lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE Ferramenta eléctrica da classe de protecdo Il. Ferramenta

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito D eléctrica, na qual a proteccdo contra choque eléctrico

sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as disposicdes rele- ndo s6 depende do isolamento basico, mas também da
vantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/CE, 2006/42/CE e aplicacao de medidas de protecgdo suplementares, como
dos sequintes documentos normativos harmonizados. isolamento duplo ou reforcado. Ndo hd um dispositivo para
EN 60745-1:2009 - A11:2010 a conexdo dum condutor de proteccdo.

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011 c € Marca CE

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
Shad )
v :/

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentagdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Ned

TECHNISCHE GEGEVENS SPS 140
vlakschuurmachine 220-240V
Productienummer 447016 01...
44702601...
...000001-999999
Frequentie 50/60 Hz
Ampére 12A
Nominaal afgegeven vermogen 260W
Onbelast toerental 14700 min !
Schuurcirkel -¢ 1,6 mm
Afmeting schuurzool 113x 105 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 1,6kg

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745. Het kenmerkende A-gewogen geluidshiveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, 8,0 m/s?

Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen door. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHUURMACHINES
Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevo-
len.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. ashest).

Deze vlakschuurmachines zijn alleen voor droog schuren geschikt.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse Il.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De vlakschuurmachine is geschikt voor het viakschuren van hout,
kunststof en metaal.
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ONDERHOUD SYMBOLEN

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Als de aansluitleiding van het elektrische gereedschap beschadigd
is, moet deze worden vervangen door een speciaal voorbereide
aansluitleiding die verkrijgbaar is via de klantenservice-organi-
satie.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aan-
gevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op
het typeplaatje.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

* QIR

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker
uit het stopcontact nemen.

6]
y
i

Geen kracht uitoefenen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische appa-
raten moeten gescheiden worden verzameld en voor

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
JTechnische gegevens’ beschreven product overeenstemt met recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
2004/198/EG, 2006/42/E'G en de volgende geharmoniseerde Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse l. Ned
normatieve documenten: D Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen

EN 60745-1:2009 + A11:2010 elektrische schokken niet afhankelijk is van de basisisola-
EN 60745-2-4:2009 + A11:20T1 tie, maar waarin ook extra veiligheidsmaatregelen worden
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie. Er is geen
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008 C € Ereumet

c € Winnenden, 2014-05-09
v :/

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

2l



Dan

TEKNISKE DATA SPS 140

Svingsliber 220-240V

Produktionsnummer 447016 01...
44702601...
...000001-999999

Frekvens 50/60 Hz

Ampere 12A

Nominel optagen effekt 260W

Omdrejningstal, ubelastet 14700 min !

Svingkreds-o 1,6 mm

Mal for slibeplade 113x 105 mm

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 1,6kg

Staj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745. Veerktgjets A-vurderede stajniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Brug hgreveern!

Samlede vibrationsvéerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering a, 8,0m/s

Usikkerhed K= 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan

anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-varktejer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingnings-
belastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktojets primare anvendelsesformal. Hvis el-varktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsvrktj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over

den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksattes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-vaerktsj og indsatsveerktaj, varmholdelse af hander, organisering af arbejdsprocesser.

N ovarseL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige vejledninger. |
tilfaelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stod, brand og/eller alvorlige
kvastelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR SLIBEMASKINER

Baer hgrevaern. Stgjen kan fore til nedsat horelse.

Stikdaser udenders skal veere forsynet med fejlstremssikrings-
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for
Deres elektroanlag. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, hgrevaern og forkleede
anbefales.

Treek stik ud af stikdasen for alle arbejder pad maskinen.
Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rdde. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget ber kun
repareres hos et autoriseret vaerksted.

Stov, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sund-
hedsskadeligt og mé ikke trange ind i kroppen. Brug en stgvsuger
og bar egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Denne maskine er kun egnet til torslibning!

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til

en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
maerkepladen. Tilslutning kan ogsé ske til stikdaser uden beskyttel-
seskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.
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TILTANKT FORMAL SYMBOLER

Rystepudseren er egnet til slibning af trae-, plast- og metalflader.

VEDLIGEHOLDELSE m VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Hvis elvaerktajets tilslutningsledning er beskadiget, skal den @ Lees brugsanvisningen noje for ibrugtagning.

erstattes med en specielt forberedt tilslutningsledning, der kan fas

via kundeservicens organisation.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.

Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, )

skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/ Brug ikke kraft.

kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af

varktojet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede

nummer pa merkepladen og bestil tegningen hos din lokale

kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland. udstyr skal indsamles sarskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljomaessig forsvarlig

CE-KONFORMITETSERKLARING bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det under ,Tekniske data” fgrhoandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, tilsadant affald.

der falger af direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EF, 2006/42/EF ] Kapslingsklasse Il elvarktgj. Elvaerktaj, hvor beskyttelsen
samt af falgende harmoniserede normative dokumenter: mod et elektrisk stod ikke kun afhanger af basisisoleringen

Traek stik ud af stikddsen for alle arbejder pa maskinen.

(®F =4

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

Elektrisk udstyr mé ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk

EN 60745-1:2009 + A11:2010 men 0gsa af, at der anvendes yderligere beskyttelsesforan-
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011 staltninger som dobbelt isolering eller forstaerket isolering.
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 Der findes ikke udstyr til tilslutning af en beskyttelsesleder.
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 c E CE-marke

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

C € Winnenden, 2014-05-09
},Z "y
v :/

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




TEKNISKE DATA SPS 140

Sirklende slipeapparat 220-240V

Produksjonsnummer 447016 01...
44702601...
...000001-999999

Frekvens 50/60 Hz

Ampere 12A

Nominell inngangseffekt 260W

Tomgangsturtall 14700 min !

Svingekrets-0 1,6 mm

Mal, slipesale 113 x 105 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 1,6kg

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745. Det typiske A-bedemte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdia, 8,0m/s

Usikkerhet K= 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsnivdet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma
0gsd det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig

over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektro-
verktoyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.

N ovarseL!

Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger kan
medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pé alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SLIPERE

Bruk harselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette ndr du bruker vart apparat.
Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales
a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Trekk stopselet ut av stikkontakten fer alle typer arbeid pa
maskinen.

Pase at maskinen er slatt av ndr du setter inn nettstgpselet i
stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréde. For lednin-
gen alltid bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, skjsteledning og stepsel for
skader og aldring for bruk. La en fagmann reparere skadete deler.

Stov som oppstdr under arbeidet er ofte helsefarlig og bor
ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stavbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stev grundig, f.eks.

oppsuging.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Denne maskinen er kun egnet for terrsliping!

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrom og bare til den pd skiltet an-
gitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

FORMALSMESSIG BRUK

Plansliperen er egnet til flatesliping av treverk, plast og metall.
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Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Ertilkoblingsledningen til elektroverktgyet skadet, md den skiftes
ut med en spesielt laget tilkoblingsledning som er & & hos kundes-
ervice organisasjonen.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

CE-SAMSVARSERKLARING .

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EC, 2006/42/EC og de falgende
harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
Shad )/
v :’K

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

0BS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
ibruk.

Trekk stopselet ut av stikkontakten for alle typer arbeid
pa maskinen.

Ikke bruk kraft.

B, Tilbehor - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplette-
8 ring fra tilbehorsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig depone-
ring til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene
pa stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktgy av verneklasse 1. Elektroverktgy hvor
beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som 0gsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir
brukt. Det finnesingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

c E CE-tegn




TEKNISKA DATA SPS 140
Planslip 220-240V
Produktionsnummer 447016 01...
44702601...
...000001-999999
Frekvens 50/60 Hz
Ampere 12A
Nominell upptagen effekt 260W
Obelastat varvtal 14700 min !
Svangningscirkel-g 1,6mm
Slipplatta, storek 113x 105 mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 1,6kg
Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745. A-vardet av maskinens ljudniva utgér:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvérde a, 8,0 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivén dr dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvan-
das i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrdckligt underhdll, kan vibrationsnivan skilja
sig. Det kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hédnder och organisering av arbetsfarlopp.

N varninG!

Las alla sakerhetsanvisningar och andra tillhdrande anvis-
ningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSANVISNINGAR FOR SLIPMASKINER

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hdrseln.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD) vid
anvandning utomhus.

Anvénd alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och horselskydd.
Tag ut kontakten ur vdgguttaget, om maskinen skall atgérdas.

Maskinen skall vara frénslagen nér kontakten anslutes till vaggut-
taget.

Nétkabeln skall alltid héllas ifran arbetsomradet. Ligg kabeln
bakét i forhallande till arbetsriktningen.

Bryt alltid strémmen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hélsan om de ndr kroppen. Anvénd ett utsugningssys-
tem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Det drinte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Dessa planslipar ar endast lampliga for torrslipning.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan dven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Planslip &r ldmpad att slipa ytor pa trd, plastmaterial och metall.
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SKOTSEL SYMBOLER

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Om elverktygets anslutningskabel &r skadad sa ska den bytas ut | | |

mot en speciell formonterad anslutningskabel som kundtjénsten OBSERVERA! VARNING! FARA!

tillhandahaller.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. @ Lasinstruktionen noga innan du startar maskinen.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos

Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadres- A\ | Tag utkontakten ur vigguttaget, om maskinen skall
ser). ©®~| dtgdrdas.

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen o

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Anvénd ingen kraft.

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange — Lo ) .
maskintypen och numret pé sexsiffror som star pa effektskylten. tT_'||I|€9'r]‘Pf - Ingér ej i leveransomfanget, erhalles som
illbehar.

CE-FORSAKRAN ﬁ Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras fér inte

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under ,Te- slingas tillsammans med de vanliga hushéllssoporna.
kniska data” verensstimmer med alla relevanta bestimmelser i Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG och filjande utrustning som kasseras ska samlas separat och limnas
harmoniserade normerande dokument; till en avfallsstation for miljovanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
EN 60745-1:2009 + A11:2010 PSR . !
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011 eller fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallssta

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 tioner for elskrot.

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 I:l Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 mot elstotar inte bara dr avhangigt av basisoleringen
EN 61000-3-3:2008 utan oc!(sé avatt det ﬁnng_ext__ra sk_yddsétgérder, som en
dubbel isolering eller en forstérkt isolering. Det finns ingen
c € anordning for anslutning av en skyddsledare.
Winnenden, 2014-05-09 C € cEymbol

Alexander Krug / Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




TEKNISET ARVOT SPS 140
Tasohiomakone 220-240V
Tuotantonumero 447016 01...
447026 01...
...000001-999999
Taajuus 50/60 Hz
Amp 1,2A
Nimellinen teho 260W
Kuormittamaton kierrosluku 14700 min !
Varéhtelyliikkeen-g 1,6 mm
Hiomapdydan mitat 113x 105 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 1,6kg
Melunpdasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maddritetty EN 60704-1 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Adnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Vdréhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.
Vérahtelyemissioarvo a, 8,0 m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s?
VAROITUS

Ndissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kdyttad sahko-
tyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kayttdd myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista kayttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittémattomasti huoltaen, vérdhtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kdytossa.

Se voi pienentdad varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

M@arittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja kayttotydka-
lujen huolto, kdsien limpimind pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

I varorrus!

Lue kaikki, myds annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A HIOMAKONEIDEN TURVALLISUUSMARRAYKSET

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentaa kuuloa.

Ulkokaytdssé olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suo-
jakytkimill (FI, RCD PRCD) séhkélaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetd&n ulkokdytdssa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkoasentajasi kanssa.
Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja. Suojakasinei-
den, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja
suojaesiliinan kdyttdd suositellaan.

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa irrotet-
tava pistorasiasta.

Laitteen kdynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tydnnetaan pistorasiaan.

Pida sahkdjohto poissa koneen kdyttoalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa, liitantdjo-
hdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissd
ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi vélttaa. Liita kone ko-
hdeimujarjestelméan ja kdytd sopivaa pdlysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut poly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.
Terveydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Tamé tasohiomakone sopii vain kuivahiomiseen.

VERKKOLIITANTA

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkko-
jannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittdminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, sillé rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa Il.



TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO SYMBOLIT

Tasohiomakone voidaan kayttda puun, muovin ja metallin
hiomiseen.

Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Jos sahkatyokalun verkkoliiténtdjohto on vahingoittunut, se
tdytyy korvata erityisvalmisteisella verkkoliitdntdjohdolla, joka on
saatavana teknisen asiakaspalvelun kautta.

Kaytd ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteisté (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytda laitteen rdjéhdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huol-
topalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,

erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoy-

Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
stavallista havittamistd varten. Pyyda paikallisilta

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etta kohdassa ,Tekniset tiedot” Kierratyspisteistd ja kerdyspaikoista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynni-
stamistd.

21 %]

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotul-
ppa irrotettava pistorasiasta.

6]
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Al3 kayta vakivoimaa.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittaa yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerdtd

kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/ Suojaluokan Il sahkotyokalu. Sahkotyokalu. jonka sahko-
EU (RoHS), 2004/108/EY, 2006/42/EY méaréyksid sekd seuraavia D iskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan peruseris-
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja: tyksest, vaan myds siitd, ettd kéytetdan lisiturvatoimia,
EN 60745-1:2009 + A11:2010 kuFen kaksiqkertaist@ eristystd tai \@hyistettua eristystd.
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011 Lalttees_sa ei ole suojajohtimen liittamiseen tarvittavia
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 varusteita.

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 c E CE-merkki

EN61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

C € Winnenden, 2014-05-09
},Z "y
v :/

Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




TEXNIKA ITOIXEIA SPS 140
NaApiko tpipeio 220-240V
Ap1Bpog mapaywyng 447016 01...

44702601...

...000001-999999
Tuyvotnta 50/60 Hz
Apnép 12A
OvopaoTiki ox0g 260W
Ap1Budg oTpopwv XWpic YopTio 14700 min !
Aidpetpoc kkhou dovnong 1,6mm
Aidotaon midkag Aeiavong 113 x 105 mm
Bdpog oupgwva e T Stadikacia EPTA 01/2003 1,6kg

MAnpopopiec Bopupou/dovicewv

T1a6un nynikig mieong (Avaogpahela K=3dB(A))
T1d8pn nxnTiki wxvog (Avacpdheta K=3dB(A))
Oopdre mpootacia akor¢ (wraomidec)!

Tipéc pérpnong e€axpiPwpéveg katd EN 60 745. H obgwva pe Ty Kapmon A ekuipnBeioa otaBun BopupBou Tou pnyavipatog avagépetal oe:

79,5dB (A)
90,5dB (A)

Yhiké Tipéc kpadaopwv (dBpotopa dravuopdtwv Tplwv dieuBivoewy) eSakpiwdnkav obpwva pe Ta mpétuma EN 60745.

Tin ekmopr Sovroewv a, 8,0m/s?
Avaogdheia K= 1,5m/s?
NPOEIAONOIHEH

To avagepopevo 6’ autéq Tig odnyieg eminedo dovioewv éxel petpnBei pe pua Tumomoinpévn odp@wva pe To EN 60745 péBodo pétpnong
Kal pmopei va xpnotpomoinBei yia T o0ykpion Twv nAekTpIK@Y epyaleiwv petagl toug. Autd eivat emiong katdAnho yia pia mpoowpivi

ektipnon ¢ empdpuvon Twv doviigewv.

To avagepopevo emimedo oviioewv avTmPooweDEL TIC KUPLEC XPigel; TOu NAeKTpIKOU epyaleio. EQv Opw To nAeKTPIKO Ypnotpomoteital
0€ AANeC P OELC, e SlaQopETIKG epyaleia epappoyi¢ 1} avemapkn ouvtipnon, pmopei va umapgel amokAion Tou emmédou dovioewv. Auto
umopei va avénoer enpavikd Ty emPdpuvon Twv doviioewv yia T GUVONIKK S1apKEL TG Epyaciag

Ta pua akpiPn ektipnon e empapuvong Twv Sovioewv ogeilouy emiong va AapBdvovtat umoyn ol Xpovol, 6TOUE 0moioug 1) CUGKELN €ival
amevepyomonpévn 1 €ivat pev evepyomotnpévn aAd Sev xpnotpomoteitat mpaypatikd. Auto pmopei va pelwaet onpavikd Ty mpdpuven
TV SoVAOEWV yla T 6LVOAIKI Sidpkela TnE epyaciag.

KabBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia Ty mpoatasia Tou XEWLOTH amd T emidpacn Twv Sovioewv 6mwg yia mapddetypa: Zuvtipnon

T0U NAEKTPIKOD EpyaNEiov Kal Twv pyaNeiwy epappoyic, Statnpeite {eoTd Ta yépta, 0pydvwon Twv Sladikaciwy epyasia.

m MPOEIAONOIHEH!

Aapaote oAeg Ti¢ Ymode€ei aopaleiag kat Tic 08nyiec.
Apéhelec katd TV THENON TWV TPOEISOMOINTIKWY UTIodEiewy
pumopei va mpokaréoovy nhektpomAnia, kivouvo mupkayldg f/kat
00Bapolc TpaupaTiopolg.

Ouhagre oMeg Tig mpocrdomonTikéc umodeifeg kat 0dnyieg
Yia kdBe peAhovTiki xpon.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ F1A AEIANTHPEZ.

Dopdre wroaosmideg. H emidpaon tou Bopipou pmopeiva
TIPOKANEOEL AMWAELQ AKOMG.

O1mpilec oTouC E§WTEPIKOUC XWPOUC TPéMeL vat eival ewWMAIOEVeC
pe pikpoautdpatoug draxkomreg mpoatasiag (FI, RCD, PRCD). Autd
anaitei 0 GYETIKOC KAVOVIGPOC amd TV NAEKTPIKN 0ag EykatdaTaon.
Mpooé€te mapakahw auto To Gnpeio katd T Xprion TG GUGKELT
pac.

TTIC £pyaciec pe T pnyaviy @opdTe MAVTOTE MPOOTATEVTIKG

yuaAid. ZuvioTavTal Ta TpooTaTEVTIKA yavTid, Ta oTabepd Kat
avtioMoBnTika mamoUTota Kat n modid.

Mpw amé Ty mpaypatonoinen £pyaciwv aTn 6uokevr Bydte o
peupatodmtn amé Ty mpida.

Yuvdéate Tn ouokeun oty mpida povo dtav eival
amevepyomompévn.

Kpatdte to kahwdio olvdeong mdvTote pakpid amd Ty meployr
dpdong e pnxavig. Mepvare To kahwdio mavtote mow amd T
pnyav.

Mpw am6 kdBe xprion eAéyxete Tn ouokeur, 1o kahwdio olvdeone,
10 Kahadio eméktaong (umadavtéda) Kai o @I¢ yia Tuxov {npid
Katynpaven. AvaBéteTe TV EMOKEVT TWV KATEGTPALMUEVWY
e€apTnudTwy Povo o€ évav E1IKEVPEVO TEKVITN.

H dnpioupyolpevn Katd Thv epyacia okovn ivat ouyva emphaprc
yla TV uyeia Kat dev mpémeL va EpyeTal o€ EMAQN e T0 GOpA.
Xpnotpomoteite pia didta&n avappdenang g okoVNg Kat popate
emmhéov pua katdAnAn mpoownida mpootaciag amé Tn oKovN.
Amopakpuvete empelaq T palepévn okovn, mLY. e avappognon.
Mnv eme€epyaleote emkivouva yia Ty vyeia uhikd (Y. apiavtoc).
Auth n pnxavn givat katdMnAn pévo yia Enpi Aeiavon!
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LYNAEZH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO LYMBOAA

YuvdéeTe POVO 0€ POVOYAOIKO EVaANaoOpEVO pedpa Kat povo

0€ TA0N SIKTOOU OMKYC AVAPEPETAL GTNY TVAKISA TEXVIKWY m MPOZOXH! MPOEIAONOIHSH! KINAYNOS!
Xapaktnplotik@v. H auvdeon eivar emiong epikth o€ mpileC ywpic

npoatasia emagng, 10T éxel mpoPAe@Bei eomhiopoc katnyopiag Mapakald S1aBdaTe ayoAaoTIk TIg 0dnyiec xprionc mpw
npoataoiag . and v évap&n Aertoupyiag.

XPHIH XYMOQNA ME TO KOMO MPOOPIZMOY A Mpv and Ty mpayyiaTomoinan epyactiv oTn ouoKevr}
0 Aetavtiipag gvipiopatog eivat katdAnhog yia T Aeiavon Bydlte to pevpiatoMymTn amd Ty mpica.
em@avelv and oMo, mMaoTiko kat pétado.

LYNTHPHIH

Awanpeite mdvtote Tiq ox10péC e€agptopol Tne pnxaviic kabapéc.
Av 10 kahwdlo mapoyr¢ pEVRATOC TG GUOKEVRAG EXEL UMOOTEL {nptd
TipémeLva avTikataotadei amd va 01K yia auTOV ToV oKoo
TIPOETOIHAGEVO KahwSLo TO oToio Pmopeite va mpopnBevTeite amd
v e§UMMPETNON TEAATWV.

Mnv Baete dovapn.

E€aptipata - Aev mepihapBavovat 6ta uNikd
napddoong, ouvioToupevn mpoaBiKn amd To mpoypaypa
eCaptnudrwv.

HAeKTpIKA pnxavipata dev emTpémeTal va amoppimtovial
padi pe Ta owkiaka amoppippata. HAekTpikd Kat
NAEKTPOVIKA pnyavipata culAéyovtat exwploTd Kat

Xpnopomoteite pévo aéesovdp Milwaukee kat avtaMaktika napabdibovrai mpo¢ avakikAwon e pomo PIAKo Tpog To
Milwaukee. E€aptripara, mou  allayrj Toug dev meplypdgeral, miepiBaov ot emiyeipnon eneCepyaciag anoppiupdTwy.
avTikaBloT@vTal o¢ ia Tegvikr umooTipién e Milwaukee (BAéme EvnuepwBeite and Tic tomikéc vnnpeoiec famd
@UNGdio eyyonon/ dievBiveeig Texvikig umoaTipiEnc). EIBIKEVEVOUE EUTTOPOUC OXETIKA e KEVTPA avaKUKAwONG
Y& meo . ) h Kat 6UNOYAC amoppIupaTwy.

€ MEPIMTWON OV TO PEIAOTEITE PMOPEITE va mapayyeilete
\emtopiepéc oyé010 TNG GUOKELTIC avagépovTag Tov THmo Kat HA\ektpiko pyaheio katnyopiac aspdhetag II. Hhextpiko
Tov e§ayn@to aptBpd mou PpiokeTal 6TV mvakida TEXVIKOV D epyaheio 0o omoio n mpoaTadia ané nhektpomingia
XAPAKTNPLOTIKWY a6 TV e§ummpéTnon mehatwv iy amevBeiag amd Oev e§aptdral povo amd Ty Paotkn povwon alkd kat
v Techtronic Industries GmbH, SievBuvon Max-Eyth-StraBe 10, an6 supmAnpwpatikd pétpa ac@dhelac omug dmhn
71364 Winnenden, Germany. 1y evioxupévn povwon. Aev umdpyel e§omiiopoc yia va

ouvdeDei pe T yeiwon.
C € rommmpaonc
Anhwvoupe umevBuva 6T1 To MPOT6V TOU TEPLYPAPETAL 6TO
Ke@ahato «Texvikd yapaotnpikd» eivar cupBatd pe i drardée e
Kowortikric 0dnyiag 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EK, 2006/42/EK
Kl e Ta akoAouBa evappoviopéva KavovioTIKa yypaga:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
Shad./
v :/

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va ouvtael Tov texviko gdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEKNIK VERILER SPS 140
Salinimli zimpara makinesi 220-240V
Uretim numarasi 44701601...
44702601...
...000001-999999
Frekans 50/60 Hz
Amper 12A
Girig giicii 260W
Bostaki devir sayisi 14700 min !
Titresim capi-1 1,6mm
Zimpara levhasi olgiileri 113x 105 mm
Agirhgr ise EPTA-iiretici 01/2003' gore. 1,6kg

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Ol¢iim degerleri EN 60704-1 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basina seviyesi degerlendirme egrisi A'ya
gore tipik giiriiltii seviyesi:

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 60745' gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeria, 8,0m/s?
Tolerans K= 1,5m/s

UYARI
Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lcme metodu ile 6l¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
kargilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin geici degerlendirmesi iin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkl
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam
¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin 6liide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigj siireler de dikkate alinmalidir. Bylelikle, toplam ¢alisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim yiikii
belirgin dlgiide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnedin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve
is akiglarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

N vvar:

Giivenlikle ilgili biitiin aciklamalari. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Her kullanimdan dnce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalar sadece uzmanina onartin.

Tahtalar uzun siire islenirken veya saglida zararl toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger

A TASLAMA MAKINELERI IGIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulakhik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu i el-
divenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is onliigi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi prizden cekin.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

malzemelere liskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile acikliga
kavusturmak zorundadir.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. ashest).

Bu alet sadece kuru taglama ilerine uygundur.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi I'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

&



SEMBOLLER

Bu titresimli zimpara makinesi, tahta, plastik ve metal malzemenin

diiz yiizeylerini zimparalama isleri icin gelistirilmistir. ) )
ey m DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun. Liitfen aleti calistirmadan Gnce kullanma kilavuzunu
T - P dikkatli bicimde okuyun.
Elektrikli aletin elektrik kablosu hasarliysa, miisteri hizmeti
organizasyonu iizerinden temin edilebilen Gnceden 6zel olarak /\ | Aletin kendinde bir calisma yapmadan once fisi prizden
hazirlanmig bir elektrik kablosuile degistirilmesi gerekmektedir. ~ |©®~] ekin.
Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil .
degistirilecegi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke Giig kullanmayin.

miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine . o
dikkat edin). Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, nerilen
Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gii¢ levhasi lizerindeki ma- tamar.m;fm.alaraksesuarprogrammfia'. )
kine modelini ve alt haneli rakami belirterek miisteri servisinizden E Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edil-

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, mesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz. biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
leriicin bir atik degerlendirme tesisine gotiirilmelidirler.

CE UYGUNLUK BEYANI Yerel makamlara veya saticiniza geri doniigiim tesisleri ve
Tek sorumlu olarak ,Teknik Veriler” bgliimiinde tarif edilen iiriiniin atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EC, 2006/42/EC sayil direktifin ve Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina
asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin 5nemli hiikimlerine Il karst korumanin sadece temel izolasyona bagli olmayip,

uygun oldugunu beyan etmekteyiz: ayni zamanda ift izolasyon veya takviyeli izolasyon

EN 60745-1:2009 + A11:2010 gibi ek koruyucu dnlemelerin alinmasina bagl olan

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011 elektrikli alet. Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 bulunmamaktadr.

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 c E CEisareti

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

C € Winnenden, 2014-05-09
},Z "y
v :/

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklar hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




TECHNICKA DATA SPS 140

vibracni bruska 220-240V

Vyrobni ¢islo 447016 01...
44702601...
...000001-999999

Frekvence 50/60 Hz

Amp. 12A

Jmenovity pfikon 260W

Pocet otacek piii béhu naprazdno 14700 min !

Priimér excentricity 1,6 mm

Rozméry brusné patky 113x 105 mm

Hmotnost podle provddéciho predpisu EPTA 01/2003 1,6kg

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

PouiZivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjisténéve smyslu EN 60745.

Hodnota vibracnich emisia, 8,0 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

\[AROV/\N

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mize byt pouZita pro

porovnéni elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend troven chvéni predstavuje hlavni icely pouziti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické naradi pouzivé pro jiné tcely, s
odliSnymi nastroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, miize se trovei chvéni odliSovat. To miiZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby.

Pro ptesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je piistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né
se s nim nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znané sniZit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opatieni pro ochranu obsluhy pied tcinky chvéni jako napfiklad: technické tdrzba elektrického naradi

a nastrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich proces.

N varovinn:

Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny asiceis
pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokynii
mohou mit za nasledek tder elektrickym proudem, pozér a ebo
té7kd poranéni.

V3echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BRUSKY

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztraté
sluchu.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zdsuvky vybaveny proudovym
chranicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim pfedpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto nafadi,
prosim.

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
poutzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.
Pted kazdou praci na stroji vytdhnout pfivodni kabel ze zasuvky.

Piivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.
Pfed kazdym pouZzitim pfekontrolujte stroj, kabel, prodluZovaci
kabel i zstrcky, zda nenesou stopy poskozeni nebo starnuti.
Poskozené soucdstky dejte opravit pouze odbornikovi.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsdvani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstraiite, napf. odsatim

Nesméji se opracovdvat materidly, které mohou zpisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Tento stroj je vhodny jen pro broudeni za sucha.

PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofazové stidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotrebic je tridy I1.

&



OBLAST VYUZITI SYMBOLY

Vibracni bruska je vhodnd k plo3nému brouseni dieva, umélych

hmot a kovi. ) B
m POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
UDRZBA . o
Vetraci itérbiny naadi udriujeme stale cisté. @ Egeudim“nsite"am stroje si peclive proctéte navod k
Pokud je piipojovaci kabel elektrického pfistroje poskozeny, ' ’
musi byt nahrazeny specidlné upravenym pfipojovacim kabelem, /\ | Predkazdou praci na stroji vytahnout piivodni kabel ze

ktery je mozné ziskat prostfednictvim firmy poskytujici servispro  |©®~] zdsuvky.

zékazniky.

PouZivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily @ NepouZzivejte silu.

Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popsdna, nechte vyménit v L

autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist) P[[5|U§9n5tV[ neni soucasti dodavky, viz program

V pipadé potfeby si miizete v servisnim centru pro zakazniky nebo prislusenstvi.

pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, Elektrické pfistroje se nesmilikvidovat spolecné s od-

71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres jednot- padem z domdcnosti. Elektrické a elektronické pfistroje

livych dildi piistroje, kdyZ uvedete typ pristroje a Sestimistné ¢islo jetieba sbirat oddélené a odevzdat je v recyklatnim

na vykonovém stitku. podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich radech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte

CE-PROHLASENI 0 SHODE na recyklacni podniky a sbérné dvory.

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek Elektricky pfistroj s tfidou ochrany Il Elektricky pfistroj, u
popsany v ,Technickych tdajich” shoduje se vSemi relevantnimi L] kterého ochrana pied zdsahem el. proudem zavisi nejen
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/ES, 2006/42/ES a's na zakladniizoladi, ale i na tom, 7e budou pouita také
nésledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty: dopliikové ochrannd opatieni, jakymi jsou dvojita izolace
EN 60745-1:2009 + A11:2010 nebo zesilend izolace. Neexistuje Zddné zafizeni pro

EN 60745-2-4:2009 + AT1:2011 pfipojeni ochranného vodice.

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 c E Znatka CE

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
v :/

Alexander Krug / Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




TECHNICKE UDAJE SPS 140

Vibraéna bruska 220-240V
Vyrobné cislo 447016 01...
44702601...
...000001-999999
Frekvencia 50/60 Hz
Odber pridu 1,2A
Menovity prikon 260W
Otacky naprazdno 14700 min !
Priemer okruhu kmitania. 1,6 mm
Rozmery brdsnej platne. 113x 105 mm
Hmotnost poda vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 1,6kg

Informécia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60 745.V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
PouiZivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.

Hodnota vibranjch emisif a, 8,0 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
POZOR

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metodou, ktori stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzéjomné porovnanie elektrického ndradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého naméhania.

Uvedend troven vibracii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického néradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s
odliSnymi vloZenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou, méze sa troven vibrécii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé naméhanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred c¢inkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického naradia a
vloZenych ndstrojov, udrZziavanie teploty ruk, organizdcia pracovnych postupov.

N rozor!

Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi pokynmi. Zaned-  Pripojovaci kdbel drZte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel

y! p ymi poky poj p ) )
banie dod_riiavania Vystraznych upozornenia pokynov uyeden)’lch smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.
v ng;leduwsonﬁxtgmoz; 'lnzt Zt? [‘E?IedOk zasah elektrickym Pred kazdym pouZitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
prudom, Sposobit poziar a/alebo tazke poranenie. predlzovaci kabel a zastrcku, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zostar-
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny nutiu. Poskodené casti nechat opravit odbornikom.

starostlivo uschovajte na budiice pouZitie. T A
Prach, ktory vznikd pri prdci je casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BRUSKY dostat do tela. pouZivajte odsavac prachu a noste vhodnt masku
—— . — proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstrénit, napr. vysat.
Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moZe viest k strate

sluchu Nesmii sa opracovévat materialy, ktoré mézu sposobit ohrozenie

i . L, i zdravia (napr. azbest)
Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochran- T istroi e vhodny | briseni h
nym spinacom proti prudovym narazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je ento pristroj je vhodny len na brusenie za sucha.
instalacny predplg na Vasev_elekgrlglfe zarlgden_le. Venujte prosim SIEFOVA PRIPOJKA
tomuto pozornost pri pouZivani nasho pristroja.
Pri praci so strojom vidy noste ochranné okuliare. Odpord¢ame ~ Pripdjatlen na jednofézovy striedavy prid a na sietové napétie
ochranné rukavice, pevnii protismykovti obuv a zasteru, uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zdsuviek bez ochran-
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zéstrcku zo zasuvky. ného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

Do zésuvky pripéjat len vypnuty pristroj.

Slovensky

36



POUZITIE PODLA PREDPISOV SYMBOLY

Vibracné bruska je vhodné na brisenie drevenych, plastovych a

kovovych ploch.a38 B
POZOR! NEBEZPECENSTVO!
I]DRZBA a Ner ’ B n v
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote. P[ed prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
ndvod na obsluhu.

Ak je pripojny kdbel elektrického pristroja poskodeny, tak musi byt ) ,
nahradeny 3pecidlne upravenym pripojnym kablom, ktory jemozné | A\ | PredkaZdou prdcou nastroji vytiahnut zdstrcku zo
ziskat prostrednictvom organizécie servisu pre zakaznikov. O] zésuvky.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee ndhradné diely.
Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom

z Milwaukee zékaznickych centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy o L o
zakaznickych centier). Prislusenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,

V pripade potreby si mozete v servisnom centre pre zakaznikov odporicané doplnenie 2 programu prisluSenstva.
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra- Elektrické pristroje sa nesmi likvidovat spolu s odpadom
Be 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a zbierat oddelene a odovzdat'ich v recyklatnom podniku
Sestmiestneho ¢isla na vykonovom titku. na ekologicku likviddciu. Na miestnych dradoch alebo

u vasho Specializovaného predajcu sa spytajte na

CE - VYHLASENIE KONFORMITY recyklacné podniky a zberné dvory.

Vyhradne na viastnu ;0d_povEdnost'Vyhlasujgme, Ze vyrobok popi- ] Elektricky pristroj triedy ochrany Il. Elektricky pristroj, pri
sany v ,Technickych Gdajoch” sa zhoduje so v3etkymi relevantnymi ktorom ochrana pred zésahom el. pridom zavisi nie len

NepouZzivajte silu.

predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/ES, 2006/42/ES a od zékladnej izolacie, ale aj od toho, Ze budd pouZité aj
nasledujticimi harmonizujticimi normativnymi dokumentmi: doplInkové ochranné opatrenia, akymi st dvojitd izoldcia
EN 60745-1:2009 + A11:2010 alebo zosilnend izoldcia. Neexistuje Ziadne zariadenie na
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011 pripojenie ochranného vodica.

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 c E Znatka CE

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
v :/

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Slovensky
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DANE TECHNICZNE SPS 140
szlifierka wibracyjna 220-240V
Numer produkcyjny 447016 01...

44702601...

...000001-999999
Czestotliwosé 50/60 Hz
Napiecie pradu 1,2A
Znamionowa moc wyjéciowa 260W
Predkos¢ bez obciazenia 14700 min !
Srednica ruchu orbitalnego 1,6 mm
Wymiary ptyty Sciernej 113x 105 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 1,6kg

Informacja dotyczaca szuméw/wibragji

Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Warto$¢ emisji drgari a, 8,0m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do pordwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych

celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze
to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest

whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

N ostrzezEnE!

Prosimy o przeczytanie wskazéwek bezpieczenistwai
zalecen, rowniez tych. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
z6wki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
SZLIFIEREK

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac
utrate stuchu.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza po-
mieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie lizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazdka.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sie, czy urzadzenie
jest wyfaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢, czy na elektronarzedziu,
kablu i wtyczce nie ma oznak uszkodzeri lub zmeczenia
materiatu. Naprawy moga by¢ przeprowadzane wyfacznie przez
upowaznionych Przedstawicieli Serwisu.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usunac¢ nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do szlifowania na
sucho.



PODLACZENIE DO SIECI SYMBOLE

Podtacza¢ tylko do Zrédta zasilania pradem zmiennym jednofa-

zowym i wyfacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowe;. m UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!
Mozliwe jest réwniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia,

poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczeristwa. @ Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie

WARUNKI UZYTKOWANIA uwaznie z trescig instrukji.

Szlifierka orbitalna moze by¢ uzywana do szlifowania drewna,
tworzyw sztucznych oraz metalu.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA @ Nie uzywacsity.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

W przypadku uszkodzenia przewodu podtaczeniowego
elektronarzedzia, nalezy go zastapi¢ specjalnie przygotowa-
nym przewodem podfaczeniowym, ktéry mozna naby¢ w sieci
Serwisowej.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu
©®--| nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic

Uzywactylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
czesc zgmlennych Mllwaukee,'Gdyby trzeba bxiq wymienic czesci, zwymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac ie z przedsta- przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegna¢ infor-
wicielem serwisu Mllw.:aukee (patrz wykaz adreséw punktéw magji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
ustugowych/gwarancyjnych). whadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

I:l Elektronarzedzie klasy ochrony II. Elektronarzedzie, w
ktorym zabezpieczenie przed porazeniem pradowym
zalezy nie tylko od izolagji podstawowej, lecz rowniez od
tego, czy zostaty zastosowane dodatkowe srodki ochrony,
takie jak: izolacja podwéjna lub izolacja wzmocniona.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE Nie ma zadnego urzadzenia do podfaczenia przewodu
ochronnego.

0$wiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi c E Inak CE
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/
WE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi doku-
mentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
Shad. )
v :/

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




MUSZAKI ADATOK SPS 140

Rezgdcsiszolo 220-240V

Gyartdsi szdm 447016 01...
44702601...
...000001-999999

Frekvencia 50/60 Hz

Amper 12A

Névleges teljesitményfelvétel 260W

Uresjarati fordulatszdm 14700 min !

Vibraciés kilengés atmérg 1,6 mm

A csiszold alap méretei. 113x 105 mm

Sily a 01/2003 EPTA-eljéras szerint. 1,6kg

Zaj-/Vibracié-informacié

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60704-1 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyoms szint (bizonytalansag K=3dB(A)) 79,5dB (A)

Hangteljesitmény szint (bizonytalansdg K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Hallasvédo eszkoz hasznélata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis dsszegaz EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.

rezegésemisszié érték a, 8,0 m/s?

bizonytalanség K= 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitésokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljardsnak megfelel6en keriilt lemérésre, és
haszndlhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazdsokhoz, eltérd hasznélt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal haszndljék, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megnavelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idGtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idGtartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatdsa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszdmok karbantartasaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

m FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsagi utmutatast és utasitast.
Akdvetkezdkben leirt el6irdsok betartdsanak elmulasztdsa dramiit-
ésekhez, tiizhoz és/vagy slyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi haszndlatra gondosan 6rizze meg ezeket
azeldirasokat.

A (SISZOLOKRA VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Viseljen hallasvédot. A zaj hatdsa hallasvesztést okozhat.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoldval kell ellatni.

Az elektromos késziilékek lizembehelyezési Gtmutatdsa ezt
kételezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznélatakor is.

Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Véddkesztyd, zart és csiszasmentes cipd, valamint védgkotény
haszndlata szintén javasolt.

Miel6tt barmilyen munkéhoz kezd a gépen, dramtalanitsa (hizza
ki a konnektorbdl)!

Miel6tt dram ald helyezi a gépet, gy6z6djon meg réla, hogy a gép
ki van kapcsolva.

Munka kdzben a halézati csatlakozdkdbelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktél tavol kell
tartani.

Haszndlat el6tt a késziiléket, haldzati csatlakozo- és hoszab-
bitokabeleket, valamint a csatlakozddugot sériilés és esetleges
elhasznalodds szempontjabol feliil kell vizsgalni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet.
Ilyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a
véddmaszk hasznalata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A késziilék kizérdlag szdrazcsiszolashoz hasznélhato!
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HALOZATI CSATLAKOZTATAS SZIMBOLUMOK

Akésziiléket csak egyfazisd valtédramra és a teljesitménytablan

megadott hdldzati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds m FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!
véddérintkez nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a

késziilék felépitése Il. védettségi osztalyd. @ Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatot miel6tt a gépet

RENDELTETESSZERU HASZNALAT haszndlja.

Avibraciés csiszold hasznalhatd fa, mGanyag és fém csiszoldsara.

A
OB
KARBANTARTAS @

Mieldtt barmilyen munkahoz kezd a gépen, dramtalani-
tsa (htzza ki a konnektorbal)!

PR P ] Ne alkalmazzon erét.
A késziilék szell6znyilasait mindig tisztan kell tartani. “

Ha az elektromos szerszam tapkabele sériilt, gy specidlisan Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
el6készitett tapkabelre kell cserélni, amely a vevdszolgdlaton 8 késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

kereszLtil szerezhetd be. ﬁ Az elektromos eszkozoket nem szabad a haztartdsi

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket sza- hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. Az elektromos és
bad haszndlni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, elektronikus eszkdzoket szelektiven kell gydjteni, és azo-

cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat kat kirnyezetbarat artalmatlanits céljabol hulladékhas-
cimei kiadvanyt). znositd iizemben kell leadni. A helyi hatdsagoknal vagy
Igény esetén a késziilékr6l robbantott rajz kérhetd a géptipus ésa szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudvarokrol
teljesitménycimként talalhaté hatjegyd szam megadasaval az On és gyjtchelyekrdl.

vevészolgdlatanal, vagy kozvetleniil a Techtronic Industries GmbH- 1L védelmi osztalyi elekt 4m. 0l
t6l a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen. |:| - Vedelmi osztalyu elekiromos szerszam. Ulyan
elektromos szerszdm, amelynél az elektromos dramiités

elleni védelgm [lerln"csa}kg.z al,apszig,eteléstfil‘ﬁigg, hangm
- = - — n amelyben kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds

Eqyedili feleldsséggel kijelentjiik, hogy a , Miiszaki Adatok” alatt szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

leirt termék a 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EK, 2006/42/EK Nincs lehetéség védéérintkezs csatlakoztatdsara.

irdnyelvek minden relevans el6irdsanak, ill. az alabbi harmonzalt

normativ dokumentumoknak megfelel: c E CE-jeldlés

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

C € Winnenden, 2014-05-09
},Z "y
v :/

Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentdcid dsszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




TEHNICNI PODATKI SPS 140

nihajni brusilnik 220-240V

Proizvodna tevilka 447016 01...
44702601...
...000001-999999

Frekvenca 50/60 Hz

Sprejem toka 12A

Nazivna sprejemna mo¢ 260W

Stevilo vrtljajev v prostem teku 14700 min !

Vibracijski krog o 1,6mm

lzmera brusilne plosce 113x 105 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 1,6kg

Informacije o hrupnosti/vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij a, 8,0m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je hila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni
¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko niv
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasCito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s
toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

N opozoriLo!

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel, kabel
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko  za podaljSek in vtikac glede poskodb in obrabe. Poskrbite, da
povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe. poskodovane dele popravi izkljuéno strokovnjak.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje

S potrebovali, Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju skodljiv in naj ne zaide

v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno

masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oCistite,
A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA BRUSILNIKE npr. posesajte.

Nosite za3cito za sluh. Hrup lahko povzrodiizgubo sluha. Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene zzascitnimi  azbest), ni dovoljena.
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski Tastroj je primeren samo za suho brusenje!

predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase

naprave upostevate. OMREZNI PRIKLJUCEK

Pri delu s strojem vedno nosite za3citna ocala. Priporoéamo G - I .
zadcitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpas- Prikljuite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
’ ! P Juterpredp napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna

nik. o o tudi na vticnice brez zaiCitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtikac iz vticnice. zastitneqa razreda.

Napravo priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vibracijski brusilnik je primeren za povrsinsko brusenje lesa,
umetne mase in kovine.

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

V kolikor je priklju¢na napeljava elektri¢nega orodja poskodovana,
jo je potrebno nadomestiti s posebej pripravljeno prikljucno
napeljavo, ki je dobavljiva preko servisne organizacije.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, za-
menjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija
aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany, narociti eksplozijsko risho naprave ob navedbi tipa
stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

Vlastni odgovornosti izjavljamo, da se pod , Tehni¢ni podatki”
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/ES, 2006/42/ES in s sledecimi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

C € Winnenden, 2014-05-09
},Z "y
v :/

Alexander Krug / Managing Director

Pooblai¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

QIR

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtikac iz vticnice.

6]
y
i

Brez uporabessile.

$. Oprema — nivsebovana v obsegu dobave, priporoceno
B dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
zgospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vadem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.

Elektri¢no orodje zascitnega razreda Il. Elektricno orodje,
pri katerem zas(ita pred elektricnim udarom ni odvisna
zgolj od osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so upo-
rabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.
Ni priprave za prikljucek zascitnega vodnika.

C € CE-znak

O]




TEHNICKI PODACI SPS 140

Vibracijski brusa¢ 220-240V

Broj proizvodnje 447016 01...
44702601...
...000001-999999

Frekvencija 50/60 Hz

Primanje struje 12A

Snaga nominalnog prijema 260W

Broj okretaja praznog hoda 14700 min !

Krug njihanja-o 1,6mm

Dimenzija brusne ploce 113x 105 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 1,6kg

Informacije o buci/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 79,5dB (A)

nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije a, 8,0m/s?

Nesigurnost K= 1,5m/s?

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

N upozoreNiE!

Procitajte sigurnosne upute i uputnice. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BRUSACA

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Uticnice na vanjskom podru¢ju moraju biti opremljene zatitnim
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Evrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Prije svih radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.

Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrucja djelovanja.

Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Prije svake upotrebe uredaj, prikljucni kabel, produzni kabel i
utikac provjeriti u svezi ostecenja i starenja. O3tecene dijelove dati
popraviti od strane stru¢njaka.

Prasina koja nastaje kod rada je esto Stetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje pradine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Ovaj stroj je prikladan samo za suho brudenje.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je mogu¢i na uticnice
bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase Il.
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PROPISNA UPOTREBA oo |

Njihajuci brusa¢ je prikladan za brusenje povrsina drva, umjetnog
materijala i metala. B
PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati istima.

Ukoliko je prikljucni vod elektricnog alata ostecen, ovaj se mora
promijeniti jednim specijalno podesenim priklju¢nim vodom, koji
se moze dobiti preko servisne organizacije.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka

o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze

zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njematka. i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom
od pogona za iskori¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI vlastiili kod stru¢nog trgovca u svezi gospodarstva za

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod recikliranje i mjesta skupljanja.
,Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjer-
nice 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EC, 2006/42/EC i sa slijedecim

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvu¢i utikac iz uti¢nice.

Ne upotrebljavati silu.

% Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
B dopunaiz promgrama opreme.

Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno

I:l Elektricni alat zastitne kategorije II. Elektricni alat, Cija
zastita od jednog elektricnog udara ne zavisi samo od

harmoniziranim normativnim dokumentima: osnovne izolacije, ve¢i od toga, da se primijene dodatne
EN 60745-1:2009 + A11:2010 ;aétitne mjere, kag §tp su dvostruka izolagijq ilivpojaEana
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011 |zoJa;|Ja. Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 zastitnog voda.

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 c E Oznaka-CE

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

C € Winnenden, 2014-05-09
},Z "y
v :/

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEHNISKIE DATI SPS 140
superfinisa masina 220-240V
lzlaides numurs 447016 01...
44702601...
...000001-999999
Frekvence 50/60 Hz
Stravas uznemsana 12A
Nominala atdota jauda 260W
Apgriezieni tukSgaita 14700 min !
Orbitalas virsmas diametrs 1,6 mm
Slipplatnes izmérs 113x 105 mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 1,6 kg
TrokSnu un vibraciju informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745. A novértétas aparatiiras skanas limenis ir:
troksna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 79,5dB (A)
trokéna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértibaa, 8,0 m/s?
Nedrosiba K= 1,5m/s?
UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai p&c nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé3ana, darba procesu organizacija.

N vzmanisu:

Izlasiet visu drosibas instrukciju un lietoSanas pamacibu
klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievéroana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A SLIPETAJA DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabit aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jisu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot miisu
instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat ar aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un priekSautu.

Pirms instrumentam veikt jebkada veida apkopes darbus,
kontaktdaksa jaizvelk no kontaktligzdas.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras Instrumenta lieto3anas parbaudit, vai nav bojats
pievienojuma kabelis, pagarinajuma kabelis un kontaktdaksa.
Bojatas detalas drikst remonteét tikai specialisti.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nok|at kermeni. Vajag izmantot putek|usticgju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosuknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azhestu).

Simasinair piemérota tikai slipe3anai bez idens.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai sprieqgumam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbvi, kas
atbilst I1. aizsargklasei.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS (s ]

Orbitala slipmasina ir piemérota koka, plastmasas un metala
virsmu slip&sanai. o

m UZMANIBU! BISTAMI!
APKOPE
@ Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
A
O

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Ja elektroinstrumenta savienojuma kabelis ir bojats, tas janomaina o o
pret speciali sagatavotu kabeli, ko var iegadaties klientu Pirms instrumentam veikt jebkada veida apkopes darbus,
apkalposanas centra. kontaktdaksa jaizvelk no kontaktligzdas.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas - B

Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina Nepielietot speku

nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas - ’ ) . -

servisiem. (Skat. bro3uru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss“.) \ !’Ied_erun]l } sta_ndartaprlkOJurr_la.peletvertas, bet_
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederu-

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo3anas centra vai pie Techno- = mu programmas.
tronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, ﬁ Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives

pamacibu.

Va('.’(aj' |tr_|elf_petjams ssr,lle_mt iekartas montazEs raieﬂi‘m”' |e§r’|(eks atkritumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu jasavac atseviski un janodod parstrades uznémumam,

plaksnites un sastav no sesiem simboliem. kas no tam atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet

= = otrreizéjas parstrades poligonus un savaksanas punktus
ATBILSTIBA CE NORMAM vietgjas parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti

tehnisko datu lapa“, pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam |:| Ilaizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinst-
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EK, 2006/42/EK un attiecigajiem ruments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir

harmonizétajiem normativajiem dokumentiem: atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet arino ta, ka
' tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram,
EN60745-1:2009 + A11:2010 dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija. Aizsarga
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011 pieslégsanai instrumenti nav paredzéti.
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 B
EN 55014-2:1997 -+ AT:2001 + A2:2008 c E (Emarkgjums

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
v :/

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TECHNINIAI DUOMENYS SPS 140
vibracinis Slifuoklis 220-240V
Produkto numeris 44701601...
44702601...
...000001-999999
Daznis 50/60 Hz
Imamoji srové 12A
Vardiné imamoji galia 260W
Sukiy skaicius laisva eiga 14700 min !
Judesio apskritimo o 1,6 mm
Slifavimo plokités matmenys 113x 105 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. 1,6kg
Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745. |vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikimé a, 8,0 m/s?
Paklaida K= 1,5m/s?
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
technidkai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZidira, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

LA PRI

Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurodymus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SLIFUOKLIO SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triuksmo
poveikio gali buti paZeidziama klausa.

Lauke esantys el. lizdai turi bti su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius. Reko-
menduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu
padu bei prijuoste.

Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite i$ lizdo
kistuka.

| elektros tinkla junkite tik iSjungta prietaisa.

Maitinimo kabelis turi nebti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Kiekviena karta pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, prailginimo kabelio ir kiStuko nematyti
pazeidimy ar senéjimo pozymiy. Sugedusias dalis leiskite taisyti tik
specialistams.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-

mai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., ashesto).

Sis jrenginys tinka tik sausam lifavimui!

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstruk-
cijos saugos klaseé 11, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio
kontakto.
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Vibracinis $lifuoklis tinka dideliy medienos, plastiko ir metalo
paviriy Slifavimui.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Jei elektrinio jrankio prijungimo laidas pazeistas, jj reikia pakeisti
specialiu prijungimo laidu, kurj galite uZsisakyti klienty aptarna-
vimo skyriuje.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $esiazenklj numer;j,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai ,Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje ,Techniniai duomenys” aprasytas produktas atitinka
visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/
EU (RoHS), 2004/108/EB, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius
norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
v :/

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

m DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

©

(®F =4

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite i
lizdo kistuka.

@ Nenaudotijégos.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduo-
jamas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Batina rusiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti  atlieky perdirbimo centra, kad jie
bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie per-
dirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

Liet

II apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio
apsauga nuo elektros smigio priklauso ne tik nuo
pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba
arba pagerinta izoliacija. Néra jokio prietaiso apsauginio
laido pajungimui.

C € ceentias
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TEHNILISED ANDMED SPS 140
vibrolihvimismasin 220-240V
Tootmisnumber 447016 01...
44702601...
...000001-999999
Sagedus 50/60 Hz
Voolu tarbimine 1,2A
Nimitarbimine 260W
Poorlemiskiirus tiihijooksul 14700 min !
Podrlemisringi o 1,6 mm
Lihvplaadi médtmed 113x 105 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 1,6kg
Miira/vibratsiooni andmed
Madtevéartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Kandke kaitseks karvaklappe!
Vibratsiooni koguvadrtus (kolme suuna vektorsummméddetud EN 60745 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vadrtus a, 8,0 m/s?
Maéramatus K= 1,5m/s?
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on maddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves

tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja liilitatud véi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu tockeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

N TAHELEPANU!

Lugege koik ohutusnduanded ja juhendid labi. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajérjeks vdib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasu-
tamiseks hoolikalt alles.

A LIHVIJATE OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime vdib pdhjustada
kuulmiskadu.

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda noutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning poll.

Enne koiki toid seadme kallal tommake pistik pistikupesast valja.
UIhendage seade pistikupessa ainult valja liilitatult.

Hoidke iihendusjuhe alati masina todpiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid, pikend-
usjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali vasimist.
Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).
Antud masin sobib ainult kuivlihvimiseks!

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on véimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile Il.

&



KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE SUMBOLID

Taldlihvija sobib puidu, plasti ja metalli pindade lihvimiseks.
m ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.
Kui elektritodriista ihendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see @
spetsiaalselt ettevalmistatud ihendusjuhtmega asendada, mis on
saadaval klienditeenindusorganisatsiooni kaudu. /\ | Enne koiki tdid seadme kallal timmake pistik pistikupe-
Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. De- (221 sastvalja.
tailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro3iiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid). Tarvikad - kuulu tame komplekti, soovitatav tiiend
Vajadusel saab nuda seadme plahvatusjoonise voimsussildil arvikud - el kuulu tamne komplexi, soovitatavtalendus
oleva masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeen- on saa.daval ta.rwk.ute ?rogramn.ns. o
induspunktist véi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapida-
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. mispriigiga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed
tuleb eraldi kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks

E0 VASTAVUSAVALDUS ugili_seerimisgks vastavas kéitlusett_evétte_s_ ara a_ndg.“_
Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et IGigus , Tehnilised Kgglge.kohallé(egt ;I)(adeva.test alr(n'edntﬁsthvo[gda|5|muu1alt
andmed” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), aitlusjaamade Ja kogumispunktide kohta jarele.
2004/108/EU, 2006/42/EU koigile olulisele tahtsusega eeskirjadele Kaitseklassi Il elektritdioriist. Elektritoriist, mille puhul
ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele: D ei sdltu kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid ka

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Arge kasutage joudu.

EN 60745-1:2009 + A11:2010 téiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011 voi tug.evqiltud |so|a}5|oon| kohaldamisest. Mehhanism
EN 55014-1:2006 + A1:2000 + A2:2011 kaitsejuhi dhendamiseks puudub.

EN 55014-2:1997 -+ A1:2001 + A2:2008 c E CE-mirk

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
Shad. )
v :/

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEXHWYECKME BAHHDIE SPS 140
BubpownndosanbHas mamHa 220-240V
CepuiiHblit Homep u3genua 44701601...
447026 01...
...000001-999999
Yacrora 50/60 Hz
Awmnep 12A
HomuHanbHas BbIXoaHaA MOLYHOCTb 260W
Yucno o6opoTos 6e3 Harpy3km (06/MuH) 14700 min !
[JlnameTp ocymnALMOHHbIX NepemeLLieHIii 1,6 mm
Pa3mepb! WwandoBanbHoil NaThopmbl 113x105mm
Bec cornacqo npoueaype EPTA 01/2003 1,6kg

NHpopmauua no wymam/subpauumn

3HaueHwA 3amepANUCh B COOTBETCTBIY o cTaHAapTom EN 60 745. YpoBeHb Lyma npubopa, onpefienerHbiii no nokasatenio A, 00b14Ho

OCTaBNAET:
YpoBeHb 3ByKoBoro aaBneHusa (Hebesonactoctb K=3dB(A)) 79,5dB (A)
YpoBeHb 38yKoBoii MoLuHocT (HebesonacHocTb K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Monb3yittecb npucnocobneHnAMM ANA 3aLUTbI CIyXa.
061ve 3HaueHnA BUOPaLYMI (BEKTOPHAA CyMMa Tpex HanpaBneHuii) onpeaeneHbl B cooTBeTcTIM ¢ EN 60745,
3HaueHue BUOPALMOHHOI SMUCCUN a, 8,0 m/s?
Hebe3sonacHocTb K= 1,5 m/s?
BHUMAHME

Yka3aHHblii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBeHb BUOPALMN M3MePeH B COOTBETCTBUM C TEXHONOTUeN U3MepeHNs, yCTaHOBNEHHO
ctaHpaptom EN 60745 1 MoxeT CNonb30BaTbCA ANA (PaBHEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT ¢ Apyrom. OH Takxe NoAXOANT ANA

npeaBapUTENbHOI OLLeHKM BUBPALMOHHOI Harpy3KM.

YKa3aHHblii ypoBeHb BUBPALIMM NPeACTABNAET OCHOBHbIE BIALI UCMONb30BAHMA INEKTPOUHCTPYMEHTA. HO eCM INeKTPONHCTPYMEHT
UCNoNb3yeTCA ANA APYTUX LeNeil, UCNOb3yeMblil IHCTPYMEHT OTKNIOHAETCA OT YKA3aHHOTO UM TeXHUUECKoe 06cnyxuBaHue Bbino
HEZOCTATOuHbIM, TO YPOBEHb BUOPALYN MOXKET OTKIIOHATLCA OT yKa3aHHO0. B 3Tom Cyuae BUGPALIMOHHA HArpy3Ka B TeueHHe BCero

nepuoaa paﬁOTbI 3Ha4YNTENbHO YBENNYUNBAETCA

[lnA TOYHOI OLeHKM BVI6paL|I/IOHHOI7I Harpysku Heo0Xo41UMO TaKkxe yunuTbIBaTHL BPEMSA, B TEUEHUE KOTOPOIO I'Ipl/l60p OTKJIKOYEH Un
BK/OYEH, HO (I)aKTW{E(KVI He ucnonb3yetca. Batom nyyae BldﬁpaLlMOHHaﬂ Harpy3ka B TeyeHue BCero nepuoaa paﬁOTbI MOXeT

CyLLeCTBEHHO YMEHbLINTBLCA.

YcTaHoBUTE AONONHUTENbHbIE MePbl 6e30MacHOCTH ANA 3aLLUThl NOIb30BATENA OT BO3AEICTBYUA BUOPALMY, HANPUMep: TeXHUYeCKoe
06Ny KMBaHIe INEKTPOUHCTPYMEHTA W NCMONb3YeMOr0 MHCTPYMEHTA, NOAAepKaHMe PYK B TENNOM COCTOAHIM, OpraHM3aLma pabounx

npoueccos.

N BHumanuE!

03HaKOMbTeCb CO BCeMM YKa3aHnAMM N0 6e30nacHoCTy n
MHCTPYKUMAMY, B TOM YNCNE CUHCTPYKUMAMM. YnyLuerus,
JAONYLLEeHHble NpK coBMIOAEHUM YKa3aHMil U MHCTPYKLMIA N0
TeXHuKke 6€30MacHOCT, MOTYT CTab NPUYMHON INeKTPUYECKOrO
MopaxeHna, NoxXapa u TAXeENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TW MHCTPYKLMM W YKa3aHUA AnA byayuiero
MCnoNb30BaHmA.

A\ YKA3AHUA N0 BE30NACHOCTY ANA
WANOOBANbHBIX MALLUH

Wcnonb3yitte HaywHuKnN! Bo3pelicTBie Lyma MoxeT npusectyn
K noTepe cnyxa.
INeKTPONpUBOPBI, UCTIONb3yeMble BO MHOTUX Pa3fINYHbIX MecTax,
B TOM YUC/Ie HA OTKPbITOM BO3ZyXe, AOMKHbI NOAKNYATHCA Yepe3
YCTPOIACTBO, NPeAOTBPALLAIOLLEE Pe3KOe NOBbILUEHME HANPAXKEHNA
(FI, RCD, PRCD).

Mpu pabote ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HaZleBaiiTe 3aLMUTHbIE OUKM.

PeKomeHzyeTcA HajeBaTb NepuaTKy, NPOYHbIE HeCKoNb3ALLMe
60TUHKI U hapTyK.

MNepen Tem, KaK BbINONHATH Nto6ble paboTbl Ha MalLIMHe,
BbIJJePHUTE BUIIKY U3 PO3eTKM.

llepen BKNKOYEHNEM BUNKM B PO3eTKY y6eauTech, YTo MaLumHa
BbIK/NOUYEHa.

[llepxuTe cunoBoii NpoBoz BHe paboueil 30Hbl MHCTPYMeHTa.
Bcerna npoknagbiBaiite kabenb 3a CMUHOIA.

lepep BKNKYEHUEM NPOBEPLTE UHCTPYMEHT, Kabenb 1 BUNKY

Ha NPeAMET NMOBPEXAEHMIA UK YCTanoCTh Matepuana. PeMoHT
MOET NPOM3BOAUTLCA TONBKO YNONHOMOYEHHbIMY CepBUCHBIMY
Opranusaumamu.

Mbinb, 06pasytoLasca npu paboTe ¢ AaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOET 6bITb BpeAHa A 340POBbA M NONACTb Ha TeNo.
Monb3yiiTech cuctemoli Nbineyaanenua u HaaeBaiTe NOAX0AALLYI0
3aLLMTHYI0 MacKy. TiaTenbHo ybupaiite ckanauBaloLLyCa Nbib
(Hanp. nbinecocom).
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3anpewyaetca 06pabatbiBaTb MaTepUanbl, KOTOpbIe MOryT
HaHecTV BpeZ 340poBbio (Hanp., acbecr).

JtoT VHCTPYMEHT NPUTOAEH TONbKO ANA (yXOl7I WANGoBKM.

NOAKNIOYEHUE K INIEKTPOCETYU

TMoacoeaMHATD TONbKO K 0AHOMA3HOI CETU NepeMEHHOr0 ToKa ¢
HanpAXeHUeM, CO0TBETCTBYHLLMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMeHTe.
INEKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOPOI KNACC 3aLyTbl, 4TO NO3BOAAET
TOAKIIYATh €ro K PO3eTKaM HNeKTPONUTaHUA be3 3a3emnsioLero
BbIBOZA.

NCNoNb30BAHUE

LinnpoBanbHas MalLHa MOXKET UCNONb30BATLCA ANA
WNUGOBaHNA fiepeBAHHDIX, MNACTUKOBbIX U METaNMYeCKNX
NOBEPXHOCTeIA.

OBCNYXUBAHUE

Bcerpa aepxuTe oxnaxpatuumne 0TBepPCTUA YNCTBIMM.

B Cnyyae noBpexaeHnA CoeMHUTENbHOro NpoBoAa
INEKTPUYECKOT0 MHCTPYMEHTA HeobX0ANMO 3aMeHUTb ero
CneunanbHO NOAroTOBNEHHbIM COEANHUTENbHBIM NPOBOAOM,
LOCTYNMHbIM Yepe3 opraHu3auuto no 06(J'Iy)KMBaHMIO KNUEHTOB.

Monb3yiiTech akceccyapamm 1 3anacHbimm vactamm Milwaukee.

B cnyuae BO3HMKHOBEHUA HEOGXOAMMOCTY B 3aMeHe, KoTopas He
6bina onvcaxa, 06palLaiiTecb B OAMH U3 CEPBUCHDIX LIEHTPOB NO
06cnyxuBaHmio nekTponHcTpymeHToB Milwaukee (cm. cncok
CepBUCHbIX Oprau3aLyii).

Tpu HeobxoAMMOCTH, Y CePBUCHOI CYXKObI UM HEMOCPeACTBEHHO
y dupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364, BuHHeHzeH, [epmaHus, MOXHO 3anpocuTb cO0POYHDIil
YepTex YCTPOIACTBA, COOBLLMB ero TU 1 LECTU3HAYHbII HOMep,
YKa3aHHblii Ha upMeHHON Tabnmnuke.

OEKJAPALINA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl 3asBnAeM NoZ COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, 4TO
U3[ienue, ONUCcaHHoe B pa3gene ,TexHuueckue XxapakTepucTuki®,
COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM NPEANNCAHUAM [IUPeKTUBbI
2011/65/EU ([inpeKTnBa 06 orpaHiyeHM npuMeHeHna OnacHbIX
BELLECTB B 3NEKTPUYECKIX Y INEKTPOHHDIX nprbopax), 2004/108/
EC, 2006/42/EC n npuBeAeHHbIM Aanee rapMOHU3UPOBAHHBIM
HOPMATMBHBIM JJOKYMeHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
v :/

Alexander Krug / Managing Director

YnonHoMoueH Ha cocTaBrieHue TeXHUYECKOii JOKYMeHTaLMu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIbI

m BHUMAHWE! NPEAYNPEXAEHNE! OMACHOCTB!
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MNoxanyiicTa, BHUIMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
1CNONb30BaHMI0 Nepe/] Hauanom nlo6bIX onepavmii ¢
UHCTPYMEHTOM.

I'Iepen TeM, Kak BbINONHATb Nto6ble paﬁOTbI Ha MallinHe,
BblepHUTE BUNKY U3 PO3ETKN.

He npumensiite cuny

®

MpuHaanexHoCTy - B craHaapTHylo KOMNAEKTALMIO He
BXOAWT, NOCTABNAETCA B KAUeCTBE JONONHUTENbHOIA
NPUHAANEXHOCT.

IneKTpUYECKMe YCTPOIICTBA HeNb3A yTUNM3UPOBATL
BMECTE ¢ 6bITOBBIM MyCOPOM. INeKTpUYECKue 1
3NEKTPOHHbIE YCTPOIICTBA CIEAYET COBUPATb OTAENbHO
11 CABaTb B CNELMANU3UPOBAHHYI0 yTUAU3NPYHOLLYH
KOMNaHUIo ANA YTUAU3ALNI B COOTBETCTBUM C HOPMAMK
0XpaHbl OKpyatoweit cpesbl. CBEAEHNA 0 LieHTpax
BTOPUYHOI NepepaboTKi v NYHKTaX cGopa MOKHO
MONYYNTb B MECTHBIX OPraHax BNACTU v Y BaLLero
CNewManu3upoBaHHOro Aunepa.

)

PYC

INEKTPOMHCTPYMEHT C KNaccom awuuTbi |l.
INEKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLL1Ta OT
NeKTPUYECKOTo YAapa 3aBUCUT He TObKO 0T

0OCHOBHOI! M30IALIAM, HO U OT TOFO, YTO MPUHUMAKTCA
[LIONONHUTENbHbIE 3aLUTHbIE Mepbl, Take KaK ABOiiHaA
U30NALNA WA ycuneHHas 3onauus. Het ycrpoiictea ana
MOAKNI0YEHNA 3aLLUTHOTO NPOBOJA.

c € 3Hak CE

@P CooTBeTCTBME TeXHUYECKOMY pernameHTy

\ 5
@ HavuioHanbHuii 3HaK BiANoBiAHOCTI YkpaiHu

TR 066

&3



bbJl

TEXHWYECKN AAHHK SPS 140

Ypen 3a cynepdunnw 220-240V
lpon3BoacTBeH Homep 44701601...

447026 01...

...000001-999999
Yecrora 50/60 Hz
Koncymauna Ha Tok 12A
HomuHanHa KoHcymupaHa MoLLHOCT 260W
060poTY Ha Npa3eH Xop 14700 min !
[JlnameTbp Ha eKCLeHTPUKOBMA Kpbr 1,6 mm
Pa3mep Ha WwindopbYHaTa NNacTMHa 113x105mm
Terno cbrnacHo npoueypara EPTA 01/2003 1,6kg

WNHpopmauua 3a wyma/subpaumuute
/13mepenuTe cToitHocTi ca nonyuey cbobpasho EN 60 745. OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LuyMa Ha ype/a e CbOTBETHO:

Huo Ha 3BykoBa MowHocT (HecurypHocT K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Hugo Ha 3BykoBa MoLyHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
[la ce Hocv npepnNasHo CpeACTBO 3a CyXa!

061ywTe cToiHOCTM Ha BUOpaLMUTe (BeKTOPHA Cyma Ha TP NOCOKI) ca onpezenexi B cbotetctaue ¢ EN 60745.

CTOAHOCT Ha EMUCUY Ha BUOpaLMUTe a, 8,0 m/s?
Hecuryproct K= 1,5m/s?
BHUMAHME

[TocoueHOTO B T€3M MHCTPYKLMI HUBO Ha BUOPALMUTE e M3MEPEHO B CbOTBETCTBME CbC CTaHAApTU3NpaH B EN 60745 usmepsatenex
METOZ M MOXe /1A ce U3N0A13Ba 33 CPABHEHNE Ha eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTI nomexy UM. MOAX0AALL e 1 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha
BUOPALMOHHOTO HaTOBApBaHE.

TocoueHoTO HIBO Ha BUBPaLMUTE NpeACTaBA OCHOBHUTE MPUNOXEHNA Ha eNeKTPUYeCKA MHCTPYMEHT. AKO 00aue enekTpuyeckuaT
MHCTPYMEHT Ce U3M0oN3Ba C ApYro NpesHa3HaueHue, ¢ pa3NnyH CMEHAEMMU MHCTPYMEHTY WA NPU HELOCTaTbYHA TEXHUYECKa
MOAAPBKKA, HUBOTO Ha BUGPaLMUTE MOXKe Aa e pa3nuHo. ToBa UYBCTBUTENHO MOXKe Aa YBENNYM BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe No
BpEMe Ha Lienna paboTeH LMK b

3a TOYHaTa OLieHKa Ha BUBPALMOHHOTO HaTOBapBaHe TPAGBA Aa Ce B3eMAT NPeABIA 1 NEPUOAUTE OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € U3KII0ueH
nin paboTi, HO B AEAICTBUTENHOCT He Ce n3non38a. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa HAMAJW BUBPALMOHHOTO HATOBAPBaHE N0 BPEME Ha
Lienus paboTeH LUK b

OHPEAEHETQ [ONDBJIHUTENTHA MEPKU NO TEXHWKA Ha 6€30MacHOCT B 3aLLUTa Ha Oﬁtﬂy)KBal.l.lI/Iﬂ pa60THMK 0T Bb3/1eICTBUETO HA
Bw6paumme KaTo Hanpumep: TeXHUYeCKa noaApbKKa Ha ENEKTPUUECKUA UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE MHCTPYMEHTU, NOALDPXAHE Ha
pbueTe TONNK, OPraHn3aLmnA Ha paﬁOTHl’Iﬂ LUK,

N sHumAnpE!
I'Ipolle'l'e'l‘e YKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT U CbBeTUTE. npeﬂl/l BCAKAKBU paﬁOTVI noypena u3Bajaerte Liencena ot
HecnasBaHeTo Ha npueeneHuTe No-Aony ykasaHusa Moxe KOHTaKTa.

Na A0Befie 10 TOKOB YAiap, Noxap U/umn TeXK1 TpaBMu.

M (B'bp3BaI7ITE ypena KbM KOHTAaKTa Camo B U3KJTIOUEHO CbCTOAHUE.
CbxpaHsiBaiiTe Te3un Ykas3aHuA Ha CUrypHO MACTO.

(Bbp3BaLLMAT Kaben BUHArYM Aa ce AbpXiu U3BBH paboTHuA obcer

A M H(TPVKUM ¥ 3A BE3OMACHOCT 3A Ha MalumHara. Kabenwbt a ce 0TBeX/ja 0T MalliHaTa BUHAru
WAKOOBDYHN MALIVHY. Hazag.

Hocete CpeACTBO 3a 3aLLUTa Ha CTyXa. lUyM'bT MOXe ia I'Ipenm BCAKO U3n0N3BaHe npoBepeTe 3a NoBpeja u (TapeeHe
poBeze Ao 3ary6a Ha CyXa. ypeaa, (Bbp3Balina Kabern, YABIXKUTENTHNA Kaben u wencena.

MNoBpeaeHuTe YacTy a Ce PEMOHTUPAT CaMO OT CeLManuCT.
KoHTakTITE BbB BHHLUHUTE yuacTbLM TPAGBA Aa 6baaT

06OPYABaHH CbC 3aL4ATHM NPEKbCBaYM 3 yTedeH ToK (Fl MNpu paboTa Ha OTKPUTO UK KOTaTo B MaLLIMHATA MOTaT Aa
RCD, PRCD). ToBa u3ucKBa NpenncaHneTo 3a MHCTanupaxe NonajHar Bnara unn npax, ¢e Npenopb4sa ypeanr Aa ce (Bbp3sa

33 eneKTpUuecKaTa uHctanayws. Mon cnasgaiire Toga npu upe3 3allluTeH NPeKbCBaY 32 yTedeH TOK C MakcumanHo 30 mA Tok
uznon3sane Ha Bawma ypen. Ha 3afiencTBane.

Mpy paboTa ¢ MalLIMHATa BUHArW HOCETe NPeANa3Hi 0YUNa. He e paspewena o6paborkara Ha MaTe’Z”a"“' K°6V”° ,
[IpENOpBYBAT CE Chiljo TAKA MPEATA3HM PHKIBHIN, SAPIBH B 1IpeACTaBAABAT ONACHOCT 3a 33paBeTo (Hanp. asecr).
HEXTTb3raLLy Ce 06BKI, KaKTO M NPECTUIKA. Ta3u MaLLIMHa e NOAXOAALA CAMO 32 CyXO LIANPOBaHE!

Nrapckm
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EJl. SAXPAHBAHE CAMBOJIHN

[la ce cBbP3Ba CaMo KbM eJHO(Ga3eH NPOMEHNNB TOK 1 CAMO KbM
MPEXOBO HanpeXeHue, NOCOYEHO BbPXY 3aBOACKaTa Tabenka.
Bb3MO0XHO € v (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOTO He e 0T TUM , LyKo”,
NOHEXe KOHCTPYKLMATA e oT 3awmTeH knac ll.

N3M0N3BAHE MO0 NPEAHASHAYEHUE

Bu6poLunaii¢bT e NoAX0AALY 32 NOBLPXHOCTHO WANGOBAHE Ha
AbPBO, NN1ACTMACA U METa.

BEHTVIJ'IaLlVIOHHI/ITe LML Ha MaLlinHaTa fia cé NOALDPKAT BUHArn
ynucrn.

AKO e NoBpefieH CbeANHUTENHUAT IPOBOAHUK Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa, Toil TpA6Ba Aa Ce 3aMeHN CbC CneLnanex
npeABapUTENHO NOATOTBEH CbeAVHUTENEH POBOAHUK,

KOITO MOXe J1a Ce 3aKyNK Upe3 OpraHu3aLmnATa 3a KNMEHTCKO
obcnyxBaHe.

[la ce u3non3gat camo akcecoapy Ha Milwaukee u pesepBHu yactu
Ha Milwaukee. EnemenTu, 4naTa noAMAHa He e onucaHa, Aa ce
[Lafat 3a nofMaAHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpowwypata
,[apaHLA N afpecy Ha cepau3n).

Tpu HeobXoAUMOCT MoXeTe Jia MOMCKaTe CXeMa Ha eNleMeHTHTe
Ha ypenia Npy NocouBaHe Ha 0603HaueH e Ha MalLWHaTa 1
wecTundpeHns Homep Ha Tabenkata 3a TEXHUYECKM lAHHU OT
Bawwma cepau3 unm gupexTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmaHus.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBABaMe Noj COGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye OMUCAHUAT B
,TeXHUYeCKN faHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKN BaXHU
pa3nopen6u Ha aupektusa 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/
EO, 2006/42/EQ, KaKTO ¥ Ha BCMYKM CneBaLLM HOPMATUBHY
LOKYMEHTY BbB Ta3/l BPb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:20T1

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
Shaed. )
v :/

Alexander Krug / Managing Director

YNbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE HA TeXHIYeCKaTa JOKYMeHTaLmaA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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BHUMAHWE! NPENYNPEXAEHNE! OMACHOCT

I'Ipenm nyckaHe Ha ypeaa B neiicTBMe MONA npovertete
BHUMATEJIHO MHCTPYKLNATA 3a U3N0N3BaHeE.

Mpeau BcAkakam pa6om noypena u3sajaerte wencena
0T KOHTaKTa.

He u3non3saiite cuna.

Akcecoapu - He ce cbbpiaT B 06ema Ha l0CTaBKaTa,
MpenopbYBaH0 JOMbAHEHNE 0T NPporpamara 3a

aKcecoapu.

EnektpuueckuTe ypeau He Tpa6Ba Aa ce U3XBbPAAT
3aefjHo ¢ buToBuTe 0TNaABLM. Enektpuueckoto u
€eKTPOHHOTO 060pyABaHe TpAGBA Aa ce Cbbupat
pa3fenHo U ia ce NpeaBat Ha C1yx6uTe 3a
peunKknupaHe Ha 0TNaAbLMTE CNOPEA U3NCKBAHUATE 33
ona3BaHe Ha 0KoNHaTa cpefia. MHopmupaiite ce npu
MeCTHUTe CyX61 UK Npu MeCTHUTE CeLManu3upanm
THProBUY OTHOCHO MecTaTa 3a Cbbupae 1 LeHTpoBeTe
33 peLiuKNMpaHe Ha 0TNaAbLY.

bbJl

EnektponHcTpymeHT 0T 3awuteH knac .
EneKTpouHCTpyMeHT, Npy KoiiTo 3aLmuTaTa ot
€eNleKTPUYeCKM Yiap 3aBICH HE (aMO 0T OCHOBHATa
1301aLus, @ 0T 06CTOATENCTBOTO, Ye ce U3N0/3BaT
ZOMBAHUTENHY 3aLUUTHIN MEPKY KaTo ABOIIHA M30naLua
unu ycuneHa nsonauua. Hama npucnocobnenye 3a
NPUCHeNHABAHE Ha 3alLUTeH NPOBOAHMK.

CE-3HaK

&



Ro

DATE TEHNICE SPS 140

Slefuitor cu vibratii 220-240V

Numér productie 447016 01...
44702601...
...000001-999999

Frecventa 50/60 Hz

Amp. 12A

Putere nominala de ieire 260W

Viteza la mersin gol 14700 min !

Diametru cursa orbitald 1,6 mm

Dimensiuni placa de rectificare 113x 105 mm

Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003” 1,6kg

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Incertitudine K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Nivelul sunetului (Incertitudine K=3dB(A)) 90,5 dB (A)
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii a, 8,0 m/s?
Incertitudine K= 1,5m/s?
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de mdsurare normatd prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.
Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care ins3 uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. Tn scopul unei evaludri exacte

a solicitdrii la oscilatii, urmeaza sé fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in
realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de
lucru.

Stabiliti mdsuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

N aveRTISMENT!
Cititi toate avizele de siguranta si indicatiile. Nerespectarea  Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a maginii.
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-  Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

;qtatre,ir]iemiiu.i/ ;a.u réﬂi{i %rave. i {instructiunile Tnainte de utilizare verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
astrati toate indicatiile de avertizare siinstructiunile in defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile trebuie efectuate

vederea utilizarilor viitoare. numai de catre agentii de service autorizati.
A\ INDICATII DE SIGURANTA PENTRU SLEFUITOR Praful care apare cand se lucreazd cu aceastd sculd poate fi
daundtor sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masc de

la pierderea auzului. protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat,
Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber de ex. cu un aspirator.

trebuie conectate printr-un disjunctor (Fl, RCD, PRCD) care previne  yy, sa admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
comutarea. sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati Aceasts masing este indicatd numai pentru slefuire uscat3.

magina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltdmintei solide

nealunecoase si sortului de protectie. ALIMENTARE DE LA RETEA

Tnainte de a efectua orice interventie la masina, scoateti stecarul ) A . ) )
din orizs ! §ina, ! Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
) P S o tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
Asiqurati-vd ca aparatul este oprit, Inainte de conectare. i la prize fara impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il
de securitate.

Romania
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE SIMBOLURI

Masina de slefuit orbitald poate fi utilizata pentru slefuirea lemnu-
lui, metalului si materialelor plastice.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale maginii trebuie s fie mentinute libere tot
timpul

Tn cazul in care cablul de conectare al sculei electrice este deterio-
rat, acesta se inlocuieste cu un cablu special pregatit care se poate
obtine prin centrele de service.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugdm contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garanti

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea maginii

2% 1>

Inainte de a efectua orice interventie la masina, scoateti
stecarul din priza.

6]
y
i

Anusse aplica forta.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie

10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului colectate separat si predate la un centru de reciclare si
prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
tablita indicatoare. Interesati-vd la autoritdtile locale sau la comerciantul

dvs. de specialitate unde se afld centre de reciclare si

DECLARATIE DE CONFORMITATE puncte de colectare.

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris la , Date Scula electrica cu clasa de protectie Il. Sculd electrica la
tehnice” este in concordantd cu toate prevederile legale relevante D care protectia impotriva unei electrocutari nu depinde doar
ale Directivei 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/CE, 2006/42/CE si cu deizolatia de bazg, i si de aplicarea de masuri suplimenta-
urmadtoarele norme armonizate: re de protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o izolatie mai
EN 60745-1:2009 ++ AT1:2010 puternicd. Nu existd un dispozitiv pentru conectarea unui
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011 conductor de protecie.

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 c € Marcaj CE

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
Shad./
v :/

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Romania
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TEXHWYKN MOAATOLU SPS 140

inajdepuua-nusray 220-240V
Mpou3BopeH 6poj 44701601...
447026 01...
...000001-999999
OpekBeHUMja 50/60 Hz
Amnepu 1,2A
OnpegeneH BHec 260W
bp3uHa 6e3 ontoBapyBatbe 14700 min !
[lnjameTap Ha natekaTa Ha nexuLTeTo 1,6 mm
[JIumen3um Ha bpycHaTa nnova 113x105mm
Texuna cnopep EMTA-npowepypara 01/2003 1,6kg

WNHpopmauuja 3a Gyyasata/Bubpauuute
113mepeHuTe BpefHOCTY Ce oapeaeH cornacHo craHaapaoT EN 60 745. A-oLeHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUNUYHO U3HeCyBa:

HuBo Ha 3ByueH nputucok. (Hecurypoct K=3dB(A)) 79,5dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (Hecuryproct K=3dB(A)) 90,5 dB (A)

Hocte wnThuK 32 ywm.

BKynhu Bubpavumcki BpeaHoCTI (BEKTOPCKI 36Mp Ha TpuTe HacoKy) npecmeTanm cornacHo EN 60745.

Bubpauvcka emvcuona BpeaHOCT a, 8,0m/s?

Hecuryproct K= 1,5m/s?
NPEAYNPEAYBALE

HuBoTO Ha oCLMNaLVja HaBeAeHO BO 0BYE MHCTPYKLIMV € U3MePEHO BO COrMACHOCT CO MepHUTe NocTankin Hopmupawu 8o EN 60745 n
Moxe Aa bune ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopes6a Ha enekTpo-anatii. 0Ba HUBO Mo3e Jia ce ynoTpedu v 3a npuBpemeHa NpoLieHKa Ha
ONTOBApYBaHbeTO Ha ocLMNaLmjaTa.

HaBezieHoTO HMBO Ha ocLMNaLVja r1 penpe3eHTUpa IMaBHITE HaMeH! Ha enekTpo-anator. Ho, KoKy enekTpo-anator ce ynotpe6ysa
33 /ApYTI HAMeH M, CO 0TCTanyBauKI 0AATOLM UK CO HECOOABETHO OAPXKYBatbe, HUBOTO Ha OCLUNALIMja MOXe Aa oTcTany. Toa Moxe
3HAaUMTENHO Aa ro 3r0NIeMI ONTOBAPYBatbETO Ha OCUUNaLYjaTa 3a BpeMe Ha LienuoT paboTeH nepuo.

3a npeuw3Ha npoLeHKa Ha ONTOBAPYBatbeTO Ha OCLMNaLVjaTa NpeABUA Tpeba fa 6uaaT 3eMenn 1 BpemMutbaTa, BO KOULLTO anapatot

€ ncknyyeH unu pabotu, Ho akTuukn He ce ynoTpebyBa. Toa Moxe 3HaUMTENHO J1a ro HAMan ONTOBAPYBAETO Ha OCLMNALMjaTa 33
BpeMme Ha LienuoT paboTe nepuog

YTBpAETE AONONHUTENHY Ge36eHOCHM MepKI 3 3aLUTUTa Ha ONepaTopoT 07 BANjAHUETO Ha OCLIMNALIMKUTE, KaKO Ha NpUMep:
OAPXKYyBatbe Ha eNeKTPO-anaToT 1 Ha JJ0AiaTOLM KOH eNeKTPo-anaToT, 0APXYBatbe TONAY paLie, OpraHu3aLmja Ha paboTHute npoecu.

m NPEAYNPEAYBAIE!

Mpouuntajre ru cute 6e36eAHOCHN yNaTcTBa M MHCTPYKUMKU.  Bugete curypHu eka maluvHaTa e MCKnyyeHa npea Aa ja Bknyuute
3abopaBatbe Ha NOUNTYBaHETO Ha be36eAHOCHNTE yNaTCTBa U BO CTpYja.

WHCTPYKLIAV MOXAT A2 1IPEAUSBHKAAT eNEKTPi4EH YAAP, NOXap W/ Yysajre ro kabenoT 3a HanojyBatbe Nofaneky o paboTHata

WK TELLIKU NOBPEAU. nospLuKHa. Cekoralu BofieTe ro kabenor no3aam Bac.

CouyBajre ru cute 6e36eiHOCHN yNaTCTBa M MHCTPYKLNK 32 )

BO UHMHA. lpen ynotpe6a nposepeTe ja MaluMHaTa, Kabenot i NpuKy4oKoT

07 61no Kaksy OLUTETYBAtbA NN 3aMOP Ha MaTepyjanoT.

A HANOMEHY 3A BE3GEAHOCT 3A GPYCAYMN MonpaskuTe Tpe6a Aa GMAAT CNPOBEYBAHN UCKNYUUBO OA
0BNIACTEHM CEPBICEPH.

HoceTe WTUTHYMK 3a ywn. BnnjanueTo Ha byka moxe Aa

PEA3BHKa yGeroe Ha CeTANOTO 32 Ty, MpaLumHaTa Koja ce Kpesa npu paboTa co 0Boj anat Moxe Aa

6uae WTeTHa N0 3paBjeTo 1 3aT0a He ro U3N0XyBajTe ro
YpeauTe KoW & KOPHCTaT Ha MHOTY pa3findKy NloKauuu Tenoto. KopucTeTe cicTeM 3a ancopnLuja Ha npatliuHaTa u
BK/y|yBajKi1 U 0TBOPEH NPOCTOP MOpa A2 61aT oBp3aHi 3a HOCeTe CO0/1BETH 3aLTUTHA Macka. OACTpaHeTe ja LLenocHo
CTpyja npeky Hanpasata 3a nospsysatve (Fl, RCD, PRCD). HaTanoxeara npaLuyHa np: co NpaBoCMyKanka.

CeKoralu HoceTe PakaBuLLyt KOTa ja KOPUCTUTE MalluHaTa, UcTo He cear 2 61gaT 06pa6OTyBaHM MATEpUJaTIH KO LUTO MOXaT 42
Taka penopaunBo e e HOCAT 0NMNa, UBPCTH YEBMW KOW HE C& 1o 33r0a7 30ajeo (Ha np. as6ec).

NIM3raar v npecTuika.

Mpes Aa 30nouHete fa paboTuTe Ha MalLnHaTa, NOBNeYeTe ro
NPUKNYYOKOT HAABOP OF LUTEKEPOT.

MawwmHarta e norogHa camo 3a CyBO nonmpatoe.



TNABHU BPCKU CUMBOJIHN

[la ce cnon camo 3a etHa daza ACKono 1 Camo Ha rMaBHNOT HanoH

HaBefieH Ha nnoykaTa. MoXHo e UcTo Taka u noBp3yBatbe Ha m BHVUMAHWE! MPEYNPEAYBAHE! OMACHOCT!

npUKNYYOoK 6e3 3a3emjyBatbe JOKONKY U3Bea6aTa C00ABETCTBYBA

Ha be3beaHocT 0 2 Knaca. Be MonvMe Npef a ja CTapTyBaTe MalwwHata 06pHeTe
BHVIMaHWe Ha ynaTCTBaTa 3a ynoTpe6a.

CNEUMOULIUPAHN YCI0BU HA YIOTPEBA

OpBUTanHaTa WMHMpINa MOXe f1a ce KOpUCT 3a Wmupriarve apgo, | N | MPeAAa 3onoukete aa pabotuTe Ha MalkHara,
NaCTHKa U MeTan. ©3-| noBneyeTe ro IPUKAYYOKOT HAABOP O} LLTEKEPOT.

OPXYBAIE @ He ynotpebysajTe cuna.

BenTunauunckute 0T80pU Ha MalMHaTa Mopa Aa 6UAAT KOMNAETH
. Bop 0pa Aa bua 0 o HononHutenta onpema - He e BKnyyeHa 8o

OTBOPEHH NOCTOj2HO. =5 CTAHAAPAHATA, @ JOCTANHA € KAKO A0AATOK.
KOMKY NPUKNTYYHIOT B HA eNEKTPUYHOT! e e owTeTeH
TlokonKky npukny 4HWOT B0 Ha ENEKTPUIHOTO OPYAUE € OLLTETeHo, E EnekTpuyHmMTe anapaTi He cmear Aa e Gprat 3aefHo

:g 'X‘:Bgél:ecs 3::"9;” ;ﬂg:;:‘:f’?;:;:fﬁg” BOA KoJLUITO MOXE €0 JOMALUHNOT 0TNaz. ENeKTpUYHUTE M eNEKTPOHCUTE
peKy ep P ja. anapatin Tpeba Aa ce cobupaat 0AAeNHO U Aa ce

Kopuctete camo Milwaukee gopatoun v pesepsHu enosu. OAHECAT BO COOABETHUOT NOTOH 3apaM HUBHO (pratbe
[loKonKy Hekou 04 KOMMOHEHTUTE KO He Ce ONuuIaH Tpeba BO CKMajj CO HAYeNaTa 3a 3alUTUTa Ha OKONMHATA.

A buaat 3ameHeTw, Be Monvme KOHTaKTUpajTe it cepBuCHUTE WndopmupajTe ce kaj Bawmte MecTH cryx6u unn Kaj

arenTi Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecw). CNeLmjanu3npaHinoT TProBCKM NPETCTABHUK, KaAe UMa
Tpu noTpe6a moxe Aa ce nobapa eKCNN03MOHEH LipTeX Ha TaKBY MOFOHM 32 PeLIMKNAXa v COBMPHM CTaHMLy.

anapatoT C0 HaBeAyBatbe Ha MALLVHCKIOT TUM 1 LIECTOLMPPEHNOT
6poj Ha TabnuykaTa co yYMHOKOT unu Bo Balwata KopucHuuka

cnyx6a unu aupekTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, ;
ng—Eyth—StfaBZ 10, 713614 Winnenden, lepmaHuja YAap He 3aBitCi amo 0l 0CHOBHara sonaLja TyKy u of
' ' ) T0a 1y Ke Ce NPUMEHT JOMONHUTENHUTE 3aLUTUTHI

MEPKM KaKo LLTO Ce ABOCTPYKMTE M30MaLLM Ui
! : nojayaHata nsonauuja. He nocton Hukakea Hanpasa a

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT U3jaByBame feKa NoA , TexHuukm NPy UyBatbe Ha HEKO] 3aLITHTEH B,

MI0AiaTOLY, OMULLIAHIOT NPOU3BOJ € BO CKNaA CO CUTE PeNeBaHTHI

nponuck on perynatusara 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/ c E (E-3nak

EC, 2006/42/EC v cneHUTE XapMOHU3UPAUKM HOPMATUBHI

AOKYMeHT:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-05-09
v :/

Alexander Krug / Managing Director

OnoNHOMOLLTEH 33 COCTABYBakbe Ha TEXHWYKaTa JIOKYMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

I:l EnekTpuuHo opyaue og 3awTutHara kateropuja ll.
EnexkTpuuHo opyzue uvjaluTo 3aLuTuTa O eNeKTpuYeH

&
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BRALE SPS 140

i B BE S 4L 220-240V
E=s 447016 01...
447026 01...
...000001-999999
MR 50/60 Hz
EBiRiESL 12A
HWAINE 260 W
TR 14 700 min !
EEBEER 1,6 mm
EER~T 113 x 105 mm
EEFSEPTA - Procedure01 / 2003 1,6 kg
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